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1. TEORIA DAVART IL CURS DA RG 
 
A) Curs da rg per persunas da lingua rumantscha  
 
 A1) 

• cumpetenza passiva dal rg 
• infurmaziun/discussiun rg - lingua da standard surregiunala 
• sensibilisaziun per differenzas culturalas da la communicaziun en las regiuns 

idiomaticas 
 
 A2) 

• cumpetenza activa dal rg 
• infurmaziun/discussiun rg - lingua da standard surregiunala 
• sensibilisaziun per differenzas culturalas da la communicaziun en las regiuns 

idiomaticas 
 
 
B)  Curs da rg per persunas d’autras linguas 
 
 B1) 

• cumpetenza passiva dal rg 
• sensibilisaziun per la cultura rumantscha 
• sensibilisaziun per differenzas culturalas da la communicaziun en las regiuns 

idiomaticas 
 
 B2) 

• cumpetenza activa dal rg 
• sensibilisaziun per la cultura rumantscha 
• sensibilisaziun per differenzas culturalas da la communicaziun en las regiuns 

idiomaticas 
 
 
A) Curs da rg per persunas da lingua rumantscha 
 
 A1)  

• cumpetenza passiva dal rg 
• confruntaziun cun il rg, lingua da standard surregiunala  
• sensibilisaziun per las differentas funcziuns d'ina lingua da standard - idioms - 

dialects (lingua scritta/lingua discurrida) 
• sensibilisaziun per differentas culturas da communitgar en las regiuns 

idiomaticas e la tschertga u svilup d'ina communicaziun rumantscha 
interregiunala u interidiomatica 
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Premissas:  

• savair in dals idioms rumantschs resp.  ina da las variantas rumantschas dal 
Grischun 

• la gruppa dastga sa cumponer da persunas da differents idioms: l'instrucziun 
cuntrastiva u cumparativa dovra in pau dapli temp, ha però l'avantatg che la 
gruppa vegn sensibilisada da moda persunala per la varietad rumantscha 

 
Finamira: 

• savair leger e chapir rg, surtut texts [RG SCRIT], ma era discurs  legids, sco 
novitads, commentaris, referats, etc.  [RG LEGI/ 
*DISCURRI] 

• sensibilisar per la structura linguistica dal rg e per las differenzas cun l'idiom 
• perfecziunar la cumpetenza generala da chapir rumantsch (neologissems, 

novas spezias da texts, differents registers linguistics, sintaxas pli cumplexas, 
etc.) 

• infurmar davart la creaziun e l’introducziun dal rg (experientschas praticas, 
lavur PRG/LR, enquistas acceptanza, projects, etc.) 

• sensibilisar per las differentas funcziuns d'ina lingua da standard - idioms - 
dialects (lingua scritta/lingua discurrida) 

• emprender d'emprender e reflectar davart las atgnas strategias d’emprender  
• sensibilisar per las differentas culturas da communitgar en il Grischun 

rumantsch     
 
Metoda:  

• leger  [LEGER/*DISCURRER + CHAPIR] resp. tadlar [TADLAR + CHAPIR] 
differents texts en rg; 
> reglas da la pronunzia dal rg, exercizis da leger ed articular rg, tadlar 
differentas persunas da differentas regiuns rumantschas che *discurran rg, 
famigliarisar l’ureglia e la bucca cun il rg 

• elavurar analogias, ma surtut era las differenzas dal rg cun l’agen idiom 
(grafia, fonologia, morfologia, sintaxa, lexicologia). 

• elavurar resp. porscher agids, sco p.ex.  reglas da transposiziun idiom-rg/rg-
idiom, exercizis da transposiziun, invista en la grammatica (elementara) dal rg, 
pleds dal rg ch'èn differents dals singuls idioms, pleds novs (neologissems), 
etc. 

• sviluppar strategias per chapir rg [EMPRENDER D’EMPRENDER] 
• perfecziunar la cumpetenza generala da chapir texts rumantschs pli cumplexs 

[CHAPIR] 
• confruntar cun novas spezias da texts e differents registers linguistics, anc 

betg uschè usitads en rumantsch [LEGER/CHAPIR] 
• pussibilitar in contact direct e persunal cun il rg, p.ex. cun duvrar il PG ed 

experimentar/giugar cun il rg [EMPRENDER CUN AGIR] 
• elavurar a maun d’exempels pratics las differentas funcziuns lingua 

scritta/lingua discurrida, discutar davart las experientschas/ils resultats 
• reflectar e discutar davart las atgnas strategias d’emprender (da chapir rg)
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• reflectar e discutar las differentas culturas da communitgar en il 
 Grischun rumantsch 
 

Material*: 
• Curs da rumantsch grischun per persunas da lingua rumantscha,  PRG/LR, 

ed. 2003ss. 
• Pledari rg-tud./tud.-rg e Grammatica elementara dal rg, PRG/LR 1985 
• Pledari Grond (PG), PRG/LR 2003ss., ediziun Filemaker incl. conjugaziuns da 

tut ils verbs rg     
• registraziuns sonoras en rg (p.ex. cassetta emprova novitads en rg Radio 

GRischa 1987, cassettas "La Honda" da C. Biert, "Il Spiert da Crap Alv" da D. 
Badraun e cassetta dal "Curs da rg" da G. Menzli, etc.) 

• agids e material da consultaziun, sco glistas da pleds dal rg ch'èn differents 
dals singuls idioms, pledaris, grammatica, etc. 

• differents texts da diever e texts litterars  per leger e chapir rg*  
• computer(s) per experimentar sez cun il PG 
• material d’infurmaziun davart il rg*  
• material davart las funcziuns da lingua scritta/lingua discurrida*  
• materialias da referats/artitgels davart il rg (p.ex. referat AADG a la 

Conferenza generala ladina (CGL) a Zernez ed artitgel en: Bündner 
Schulblatt, März 1996, 8-9* 

• infurmaziuns davart differenzas relevantas da la communicaziun en las 
gruppas idiomaticas (tge/co din ins cura, cun tgi, en tge situaziuns, en 
E/Sm/St/S?) 

 
      
 A2)  

• cumpetenza activa dal rg 
• confruntaziun cun il rg, lingua da standard surregiunala 
• sensibilisaziun per las differentas funcziuns d'ina lingua da standard - idioms - 

dialects (lingua scritta/lingua discurrida) 
• sensibilisaziun per differentas culturas da communitgar en las regiuns 

idiomaticas e tschertga u svilup d'ina communicaziun rumantscha 
interregiunala u interidiomatica 

 
Premissas:  

• savair (scriver) in dals idioms rumantschs dal  Grischun 
Attenziun: evtl. è la cumpetenza a scrit en l’agen idiom plitost modesta! 
Pussaivel è era ch’i dat persunas che discurran fitg bain rumantsch, na san 
però betg scriver in idiom, quai è surtut il cas tar persunas che vivan en la 
diaspora e n'han betg frequentà ina scola rumantscha 

• la gruppa dastga sa cumponer da persunas da differents idioms: l'instrucziun 
cuntrastiva u cumparativa dovra in pau dapli temp, ha però l'avantatg che la 
gruppa vegn sensibilisada da moda persunala per la varietad rumantscha 
 

 
 
 
Finamira: 
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• savair leger e chapir rg [RG SCRIT]      
• savair scriver texts en rg [RG SCRIT] 
• savair preleger texts resp. dir simplas chaussas en rg [RG LEGI/*DISCURRI] 
• sensibilisar per la structura linguistica dal rg e las differenzas dals singuls 

idioms     
• perfecziunar la cumpetenza linguistica - passiva ed  activa - dal rumantsch en 

general (neologissems, novas spezias da texts, differents registers, sintaxa pli 
cumplexa, etc.) 

• infurmar davart la creaziun e l’introducziun dal rg (experientschas praticas, 
lavur PRG/LR, enquistas acceptanza, projects, etc.) 

• sensibilisar per las differentas funcziuns d'ina lingua da standard-idioms-
dialects (lingua scritta/lingua discurrida) 

• emprender d’emprender (rg) e reflectar davart las atgnas strategias 
d’emprender 

• sensibilisar per las differentas culturas da communitgar en il Grischun 
rumantsch     

 
 
Metoda:  

• leger  [LEGER/*DISCURRER + CHAPIR] resp. tadlar [TADLAR + CHAPIR] 
differents texts en rg 
> reglas da la pronunzia dal rg, exercizis da leger ed articular rg, tadlar 
differentas persunas da differentas regiuns rumantschas che *discurran rg, 
famigliarisar l’ureglia e la bucca cun il rg 

• elavurar analogias, ma surtut era las differenzas dal rg cun l’agen idiom 
(grafia, fonologia, morfologia, sintaxa, lexicologia) 

• elavurar resp. porscher agids, sco p.ex. reglas da transposiziun idiom-rg/rg-
idiom, exercizis da transposiziun, grammatica (elementara) dal rg, glistas da 
pleds dal rg ch'èn differents dals singuls idioms, pleds novs (neologissems), 
etc. 

• sviluppar strategias per chapir e duvrar rg [EMPRENDER D’EMPRENDER] 
• reglas da transfurmaziun/transposiziun idiom - rg, exercizis d’automatisaziun 

[SCRIVER]   
• exercizis pratics da scriver e translatar rg [SCRIVER] 
• elavurar resp. tractar ensemen la grammatica (morfologia e sintaxa) dal rg 
• perfecziunar la cumpetenza generala da chapir e scriver texts rumantschs pli 

cumplexs (grammatica, sintaxa, vocabulari, stilistica etc.) [CHAPIR, 
DISCURRER e SCRIVER] 

• confruntar cun novas spezias da texts e differents registers linguistics, anc 
betg uschè usitads en rumantsch [LEGER, CHAPIR  e SCRIVER] 

• pussibilitar in contact direct e persunal cun il rg, p.ex. cun duvrar il PG ed 
experimentar/giugar cun il rg [EMPRENDER CUN AGIR] 

• elavurar a maun d’exempels pratics las differentas funcziuns lingua 
scritta/lingua discurrida, discutar davart las experientschas/ils resultats 

• reflectar e discutar davart las atgnas strategias d’emprender (rg) 
• reflectar e discutar las differentas culturas da communitgar en il  

Grischun rumantsch 
 
Material*:  
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• Curs da rumantsch grischun per persunas da lingua rumantscha,  PRG/LR, 
ed. 2003ss. 

• Pledari rg-tud./tud.-rg e Grammatica elementara dal rg, PRG/LR 1985 
• Pledari Grond (PG), PRG/LR 2003ss., ediziun Filemaker incl. conjugaziuns da 

tut ils verbs rg     
• *Grammatica dal rg, different material elavurà en connex cun il project dal 

Fond naziunal, 2000ss. 
• registraziuns sonoras en rg (p.ex. cassetta emprova novitads en rg Radio 

Grischa ‘87), cassettas "La Honda" da C. Biert, "Il Spiert da Crap Alv" da D. 
Badraun e cassetta dal "Curs da rg" da G. Menzli, etc.) 

• agids e material da consultaziun, sco glistas da pleds dal rg ch'èn differents 
dals singuls idioms, pledaris, grammatica, etc. 

• differents texts da diever e texts litterars per leger e chapir rg* 
• differents geners da texts en ils idioms per transponer en rg  
• differents geners da texts en tudestg per translatar en rg 
• differents temas/pensums per exercitar da scriver e formular sez texts en rg 
• computer(s) per experimentar sez cun il PG electronic 
• material d’infurmaziun davart il rg*     
• material davart las funcziuns da lingua scritta/lingua discurrida * 
• materialias da referats/artitgels davart il rg (p.ex. referat AADG a la 

Conferenza ladina generala (CGL) a Zernez  ed artitgel en Bündner 
Schulblatt, März 1996, 8-9)* 

• infurmaziuns davart differenzas relevantas da la communicaziun en las 
gruppas idiomaticas (tge/co din ins cura, cun tgi, en tge situaziuns, en 
E/Sm/St/S?) 

 
 
B)  Curs da rg per persunas d’autras linguas 
 
 B1) 

• cumpetenza passiva dal rg 
• sensibilisaziun per la cultura rumantscha 
• sensibilisaziun per differentas culturas da communitgar en las regiuns 

idiomaticas e lur influenza sin la creaziun e svilup dal rg 
 
Premissas:  

• naginas 
• da preferir è ina gruppa linguisticamain omogena, p.ex. ina gruppa da 

persunas da lingua tudestga u ina da lingua taliana e da betg maschadar (> 
auters problems cun emprender rumantsch!) 

 
 
Finamira: 

• savair leger e chapir rg [RG SCRIT e RG LEGI/*DISCURRI] 
• savair identifitgar ils differents idioms rumantschs 
• savair chapir era simpels texts dals idioms 
• introducir en la cultura rumantscha  
• emprender d’emprender (da chapir rumantsch) e reflectar davart las atgnas 

strategias d’emprender   
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• sensibilisar per las differentas culturas da communitgar en il Grischun 
rumantsch   

 
Metoda:  

• porscher reglas da la pronunzia dal rg (+ idioms) 
• porscher in'invista (passiva) en la structura da la grammatica dal rg (+ idioms) 
• leger [LEGER/*DISCURRER e CHAPIR] resp. tadlar [TADLAR e CHAPIR] 

differents texts en rg ed idioms 
• sviluppar strategias per chapir rumantsch  - rg (ed idioms)  - [CHAPIR] 
• porscher agids/strategias per esser capavel da chapir rumantsch  
• reflectar e discutar davart las atgnas strategias d'emprender (da chapir 

rumantsch) [EMPRENDER  D’EMPRENDER] 
• introducir en la cultura rumantscha, p.ex. cun tadlar radio, tv, discs, cun 

chantar,  recitar, leger  gasettas/litteratura,  cun cuschinar ed evtl. cun ina 
excursiun (cf. excursiun da pilot curs Berna 1996) [EMPRENDER CUN AGIR] 

• introducir en las differentas culturas da communitgar en il Grischun rumantsch 
 
 
Material:  

• materialias ed experientschas curs da rumantsch per scolastAs Scola da 
dunnas a Cuira 1986 (AADG), curs per la WBZ 1995/’96 (AADG/Mg), curs da 
rumantsch per il persunal da la Confederaziun a Berna 1996 (AADG) 

• Pledari tud.-rg/rg-tud. e Grammatica elementara dal rg, PRG/LR 1985 
• Pledari Grond (PG), PRG/LR 2003ss., ediziun Filemaker incl. conjugaziuns da 

tut ils verbs rg     
• registraziuns sonoras en rg ed idioms (p.ex. novitads, emissiuns radio/ tv, 

paraulas, chanzuns, lecturas etc.) 
• agids e material da consultaziun, sco glistas da pleds ch'èn differents dals 

singuls idioms, pledaris, vocabularis, grammaticas, etc. 
• differents texts da diever e texts litterars per leger e chapir rg ed idioms* 
• material d’infurmaziun davart il rg*     
• material d’infurmaziun davart lingua e cultura rumantscha  
• infurmaziuns davart differenzas relevantas da  la communicaziun en las 

gruppas idiomaticas (tge/co din ins cura, cun tgi, en tge situaziuns, en 
E/Sm/St/S?) 

 
 B2)  

• cumpetenza activa dal rg 
• sensibilisaziun per la cultura rumantscha 
• sensibilisaziun per differentas culturas da communitgar en las regiuns 

idiomaticas e lur influenza sin la creaziun ed il svilup dal rg 
 
 
 
Premissas: 

• naginas  
• da preferir è ina gruppa linguisticamain omogena, p.ex. ina gruppa da 

persunas da lingua tudestga u ina da lingua taliana e da betg maschadar (> 
auters problems cun emprender rumantsch!) 
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Finamiras:  

• savair leger e chapir rg [RG SCRIT, RG LEGI/ *DISCURRI] 
• savair far pitschnas conversaziuns per rumantsch [RG DISCURRI] 
• savair scriver simpels texts en rumantsch [RG SCRIT]  

avanzads: dapli cumpetenzas! 
• savair identifitgar ils differents idioms rumantschs 
• savair chapir era simpels texts en ils idioms 
• introducir en la cultura rumantscha 
• emprender d’emprender (rumantsch) e reflectar davart las atgnas strategias 

d’emprender 
• sensibilisar per las differentas culturas da communitgar en il Grischun 

rumantsch 
 
 
Metoda: 

• porscher reglas da la pronunzia dal rg (+ idioms) 
• porscher la basa - activa - da la grammatica dal rg (+ idioms) 
• leger [LEGER/*DISCURRER e CHAPIR] resp. tadlar [TADLAR e CHAPIR] 

differents texts en rg ed idioms     
• sviluppar strategias per chapir rumantsch - rg (ed idioms) - [CHAPIR] 
• far exercizis da communicaziun en rg [DISCURRER] 
• far exercizis da scriver rg [SCRIVER] 
• reflectar e discutar davart las atgnas strategias d'emprender (da chapir e 

duvrar rumantsch) [EMPRENDER D’EMPRENDER] 
• introducir en la cultura rumantscha, p.ex. cun tadlar radio, tv, discs, cun 

chantar, recitar, leger gasettas, litteratura, cun cuschinar e cun ina excursiun 
(cf. excursiun da pilot curs Berna 1996) [EMPRENDER CUN AGIR] 

• introducir en las differentas culturas da communitgar en il Grischun rumantsch 
 
Material: 

• Curs da rumantsch grischun da G. Menzli I e II, ed. LR 
• En Lingia directa, da J.C. Arquint (en diff. idioms) 
• experientschas/materialias curs rg BZ/GR/SAL a Cuira 1996 (AADG) ed Uni 

ZH semester d’enviern 1996/’97 (AADG) 
• Pledari tud.-rg/rg-tud. e Grammatica elementara dal rg, ed. PRG/LR 1985 
• Pledari Grond (PG), PRG/LR 2003ss. ediziun Filemaker incl. las conjugaziuns 

da tut ils verbs rg 
• *Grammatica dal rg, different material elavurà en connex cun il project dal 

Fond naziunal, 2000ss. 
• registraziuns sonoras en rg ed idioms (p.ex. novitads, emissiuns radio/ tv, 

paraulas, chanzuns, lecturas etc.) 
• agids e material da consultaziun, sco glistas da pleds ch'èn differents dals 

singuls idioms, pledaris, vocabularis, grammaticas, etc. 
• differents texts da diever e texts litterars per leger e chapir rg ed idioms* 
• differentas materialias cun exercizis da communitgar e da scriver 
• material d’infurmaziun davart il rg*     
• material d’infurmaziun davart lingua e cultura rumantscha 
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• infurmaziuns davart differenzas relevantas da la communicaziun en las 
gruppas idiomaticas (tge/co din ins cura, cun tgi, en tge situaziuns, en 
E/Sm/St/S?) 

 
 

2. DIFFERENT MATERIAL D'INFURMAZIUN 
DAVART IL RG 

 
 
 
 
Rumantsch grischun 
 
Ingüna früa  
nu vain madüra 
sainza 
sulai 
 
Ingüna früa 
nu vain madüra 
sainza 
plövgia 
 
Ingüna früa 
nu vain madüra 
sainza 
tuns, sajettas 
e vent 
 
Spettain 
 
Tuot 
giarà oura 
in bain 
 
 
Maria Arquint-Bonorand
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Curs da rg - intermediaziun da communicaziun interculturala? 
 
Cun instruir il rg - surtut a persunas da lingua rumantscha, ma era a persunas 
d'autras linguas - frunt'ins inevitablamain era sin differentas culturas da communitgar 
d'ina regiun idiomatica a l'autra. 
Interessant e giavischabel fissi segiramain da sviluppar in'instrucziun cuntrastiva, v.d. 
in'instrucziun che prova da preschentar a moda cuntrastiva e cumparativa las modas 
u reglas da communitgar en las differentas gruppas idiomaticas e lur consequenzas 
per il diever dal rg. Per raschuns economicas, surtut da temp (il temp per curs da rg è 
limità!), èsi però necessari da sa concentrar sin las differenzas essenzialas tranter in 
idiom ed il rg respectivamain tranter ils differents idioms ed il rg. In'ulteriura raschun 
per quella concentraziun èn era las cumpetenzas limitadas dals scolasts e da las 
scolastas. Ina gronda part dals scolasts da rumantsch enconuscha numnadamain 
plitost mal las differentas "culturas" dals singuls idioms e ristga da sa servir da 
stereotips davart ils auters idioms. Perquai èsi plitost d'aspirar a finamiras pli 
modestas, v.d. da pruvar da sensibilisar ils participants e las participantas d'in curs 
da rg per las differenzas (fonologia, morfologia, sintaxa, lexicologia e modas da 
communitgar) las pli relevantas per la communicaziun, adina sa spruvond d'evitar 
eventuals stereotips davart ina u l'autra gruppa idiomatica. 
 
 
 
* Per material d'infurmaziun p.pl. era consultar la Bibliografia dal rumantsch grischun, 
PRG/LR, 2003ss. 
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3. CLAVS DALS EXERCIZIS 
 
 



Curs da rumantsch grischun per Rumantschs – CLAV LR 
 
 

 66

3.1. REGLAS DA TRANSPOSIZIUN 
 
SURMIRAN - RG 
 
Grafems eliminads – Exercizi Sm > RG  
 
 
Coira Cuira 
l'oura l'ura 
igl feil il fil 
igl barschung il barschun 
treis trais 
la flour la flur 
igl meir il mir 
la nousch la nusch 
screiver scriver 
igl meil il mail 
igl amei l'ami 
la salamoira la salamuira 
la favour la favur 
igl pang il paun 
igl umblei l'umbli 
igl savung il savun 
neiv la naiv 
igl avioul l'avieul 
stgeir stgir 
la crousch la crusch 
la foira la fuira 
plang plaun 
igl saleid il salid 
la langa la launa 
la vousch la vusch 
la garanzeia la garanzia 
las pastoiras las pastuiras 
la rieisch la ragisch 
neir (schwarz) nair 
igl mantung il mantun 
la meisa la maisa 
la lavour la lavur 
la glioir la lieur 
bung bun 
creir crair 
la caleira la chalira 
la calour la colur 
igl magung il magun 
la savour la savur 
igl arviout l'arvieut 
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Vocalissem – Exercizi Sm > RG  
 
 
igl documaint il document 
trest trist 
vo va 
lascher laschar 
igl pang il paun 
igl fi il fieu 
igl fagn il fain 
bagn bain 
igl îgl l'egl 
tot tut 
la veta la vita 
igl pever il paiver 
tagler tagliar 
scretg scrit 
igl basigns il basegn 
ot aut 
igl pegn il pign 
igl parlamaint il parlament 
igl fretg il fritg 
igl colm il culm 
igl fem il fim 
igl figl il fegl 
igl fegl il figl 
la vesta la vista 
el so el sa 
bever baiver 
la fotsch la fautsch 
igl daint il dent 
la langa la launa 
igl gi il gieu 
igl departamaint il departament 
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Consonantissem – Exercizi Sm > RG  
 
 
igl caschiel il chaschiel 
la tgomma la chomma 
la tgargia la chargia 
la langa la launa 
vurdar guardar 
la tgesa la chasa 
igl barschung il barschun 
la deisa la disa 
la glimaia la glimaja 
mantger mancar 
igl gôt  il guaud 
la tgaia la chaja 
chel quel 
igl tgigl il tgil 
la vatga la vatga 
igl gaffen il guaffen 
tge? tge? 
la tgern la charn 
igl corp il corp 
la paia la paja 
la tgora la chaura 
ruier rugar 
tgavar chavar 
stgavar stgavar 
igl pang il paun 
la plaia la plaja 
galant galant 
la soua la suga 
bung bun 
tudestg tudestg 
l'arbaia l'arbaja 
stgeir stgir 
la bartga la bartga 
igl petgen il petgen 
chegl quai 
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Consonantissem – Exercizi 2 Sm > RG 
 
cantar chantar 
la tgossa la chaussa 
la candeila la chandaila 
la ghera la guerra 
chintar quintar 
calm calm 
igl tgang il chaun 
igl cantung il chantun 
intercantunal interchantunal 
la gargiatta la giargiatta 
igl mang il maun 
plaer plegar 
saer segar 
igl chito il quità 
la tga la chasa 
la tgombra la chombra 
igl gant il guant 
pitgier pitgar 
la gagligna la giaglina 
lung lung 
scarger stgargiar 
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LADIN - RG 
 
Grafems eliminads – Exercizi E > RG  
 
 
dür dir 
leiv lev 
il sön il sien 
il flüm il flum 
l'üert l'iert 
la fuorma la furma 
il lö il lieu 
tuot tut 
il füm il fim 
il dschember il schember 
meis mes 
l'ögl l'egl 
Cuoira Cuira 
l'avertüra l'avertura 
la peida la peda 
ils signuors ils signurs 
l'adöver l'adiever 
il meidi il medi 
la natüra la natira 
il cheu il chau 
il sör il sir 
il cour il cor 
greiv grev 
eu jau 
la radschun la raschun 
il möd la moda 
il chamuotsch il chamutsch 
la scoula la scola 
il pövel il pievel 
ündesch indesch 
confuorm confurm 
il fö il fieu 
adüna adina 
eir er(a) 
la böglia la buglia 
dürant durant 
l'uors l'urs 
la vöglia la veglia 
las fluors las flurs 
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Grafems eliminads – Exercizi 2 E > RG  
 
 
la prümavaira la primavaira 
la prouva la prova 
la tuoss la tuss 
il menü il menu 
el moura el mora 
il gö gieu 
la sfuoira sfuira 
l'ödi odi 
il dschambun schambun 
nouv nov 
veider veder 
il chaschöl il chaschiel 
müdar midar 
il fögl il fegl 
l'ouvra l'ovra 
la rösa la rosa 
il culöz il culiez 
il cuafför il coiffeur 
il döss il dies 
il bsögn il basegn 
l'öv l'ov 
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Vocalissem – Exercizi Eb > RG  
 
  
il daint (Zahn) il dent 
il man il maun 
desch diesch 
il monumaint il monument 
l'or l'aur 
la taimpra la tempra 
grand, grond grond 
la lana la launa 
sainza senza 
il tschêl il tschiel 
la fotsch la fautsch 
la muntagna, muntogna la muntogna 
il balaister il balester 
la funtana la funtauna 
l'impedimaint l'impediment 
oter auter 
la bes-cha la bestga 
il pan il paun 
frequaint frequent 
la sanda, sonda la sonda 
bod baud 
il tor il taur 
la craista la cresta 
il vainter il venter 
il sentimaint il sentiment 
la rana la rauna 
frais-ch frestg 
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Vocalissem – Exercizi  Eo > RG  
 
 

 

il daint il dent 
desch diesch 
il monumaint il monument 
l'or l'aur 
la taimpra la tempra 
grand grond 
sainza senza 
il tschêl il tschiel 
la fotsch la fautsch 
la muntagna la muntogna 
il balaister il balester 
la funtauna la funtauna 
l'impedimaint l'impediment 
la clev la clav 
oter auter 
la bes-cha la bestga 
frequaint frequent 
la sanda la sonda 
l'aungel l'anghel 
bod baud 
pro il prà 
il tor il taur 
la crasta la cresta 
la plaunta la planta 
lam lom 
il vainter il venter 
il sentimaint il sentiment 
fras-ch frestg 
lo là 
la rauna la rauna 
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Consonantissem – Exercizi E > RG  
 
 
il chalchogn/chalchagn il chaltgogn 
la fuorcha la furtga 
s-chars stgars 
la chüra la tgira 
il früt il fritg 
la ledscha la lescha 
Eo: mancher mancar 
scrit scrit 
il god il guaud 
l'aspet l'aspect 
il sach il satg 
chenün tgenin 
lichar/licher litgar 
interchantunal/-el interchantunal 
mincha mintga 
pes-char/pas-cher pestgar 
s-chet stget 
il sejel il seghel 
il chül il tgil 
guinchir guntgir 
plajar/plajer plegar 
Eo: l'amih l'ami 
la not la notg 
rover/ruver rugar 
la sua la suga 
il trattamaint il tractament 
il lat il latg 
il pettan il petgen 
la chombra/chambra la chombra 
la vacha la vatga 
il rinch il rintg 
Eo: il vih il vitg 
rich ritg 
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Consonantissem – Exercizi 2  E > RG  
 
  
il dscherm il scherm 
il chamuotsch il chamutsch 
la chüna la tgina 
direct direct 
chi? tgi? 
ot/och otg 
süt sitg 
dret dretg 
frais-ch frestg 
il dschember il schember 
il defet il defect 
la s-chaffa la stgaffa 
la radschun la raschun 
il püt il pitg 
il respet il respect 
Eo: il chastih il chasti 
guadagnar gudagnar 
spettar/spetter spetgar 
Eo: il spih il spitg 
la s-chala/s-chela la stgala 
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SURSILVAN - RG 

 
Grafems eliminads – Exercizi S > RG  
 
 
il riug il rieu 
treis trais 
restituiu restituì 
cuort curt 
il peiver il paiver 
leu là 
repetiu repetì 
il cuolm il culm 
Diu Dieu 
la neiv la naiv 
vendiu vendì 
Cuera Cuira 
il giug il gieu 
bein bain 
la tuorta la turta 
garantiu garantì 
la fuera la fuira 
la fuorma la furma 
igl uors l'urs 
il fiug il fieu 
serein serain 
udiu udì 
stuorn sturn 
la miur la mieur 
engrondiu engrondì 
il meil il mail 
neu nà (= vi e nà) 

ve! (= imperativ da vegnir) 
freid fraid 
saviu savì 
il puoz il puz 
nus vendein nus vendain 
la nuorsa la nursa 
il liug il lieu 
il veider il vaider 
vus temeis  vus temais 
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Vocalissem – Exercizi S > RG  
 
 
siat 
fetg 
la plonta 
staunchel 
la speronza 
la viaspra 
ner 
igl esch 
aunc 
il péz 
melli 
igl affon 
piarder 
il pupi 
fem 
engles 
la vesta 
la segironza 
la siala 
igl aunghel 
il begl 
la tiara 
 
il cunti 
pér 
gest 
romontsch 
il saung 
biala 
ungares 
la piaza 
la veta 
el siara 
endisch 
ver (wahr) 
la sera 
il manti 

set 
fitg 
la planta 
stanchel 
la speranza 
la vespra 
nair 
l'isch 
anc 
il piz 
milli 
l'uffant 
perder 
il palpiri 
fim 
englais 
la vista 
la segiranza 
la sella 
l'anghel 
il bigl 
la terra (= il mund/terratsch)  
il pajais (= la Svizra) 
il cuntè 
pir 
gist 
rumantsch 
il sang 
bella 
ungarais 
la pezza 
la vita 
el serra 
indesch 
vair 
la saira 
il mantè 
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Consonantissem – Exercizi S > RG  
 
 
la casa la chasa 
la resca la ristga 
he! he! 
il gat il giat 
la canella la chanella 
la gada la giada 
la carga la chargia 
il garsun il giarsun 
il calender il chalender 
la barca la bartga 
il tgau il chau 
la spigia la spia 
l’attacca l'attatga 
il streh il stritg 
tuccar tutgar 
il castitg il chasti 
il hortulan l'ortulan 
igl uaul il guaud 
la caglia la chaglia 
il cognac il cognac 
la gaglina la giaglina 
il tgamin il chamin 
la ligia la lia 
uardar guardar 
la candeila la chandaila 
pagar pajar 
igl uaffen il guaffen 
stgir stgir 
la catscha la chatscha 
la combra la chombra 
calm calm 
la vacca la vatga 
surcargar surchargiar 
l’uisa la guisa 
l’arbagia l'arbaja 
il herox l'erox 
intercantunal interchantunal 
la tscherca la tschertga 
casual casual 
il fretg il fritg 
il tgierp, ils corps il corp, ils corps 
cargar chargiar 
scargar stgargiar 
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Consonantissem – Exercizi 2  S > RG 
 
la habitaziun l'abitaziun 
la pesca la pestga 
reh ritg 
igl uaul il guaud 
il von il guant 
la gassa la giassa 
la dracca la daratga 
igl amitg l'ami 
galop galop 
la barca la bartga 
il gat il giat 
la comba la chomma 
la caldera la chaldera 
la gargatta la giargiatta 
la cola la colla 
il coiffeur il coiffeur 
la giacca 
la scala 
la scatla 
horca! 
la marca 
habel 
la scaffa 
il calcogn 
calcular 
la remarca 
communal 
il horizont 
il scomi 
la camischa 
igl umblitg 
la honta 
la plaga 
la historia 
pagar 
haver 
il hockey 
plegar 
il fustitg 
smaccar 
il calun 
la gamascha 
il fastitg 
sfraccar 
igl inimitg 
la bucca 

la giacca 
la stgala 
la stgatla 
horca! 
la marca 
abel 
la stgaffa 
il chaltgogn 
calcular 
la remartga 
communal 
l'orizont 
il stgomi 
la chamischa 
l'umbli 
la chanta 
la plaja 
l'istorgia 
pajar 
avair 
il hockey 
plegar 
il fusti 
smatgar 
il chalun 
la gamascha 
il fastiz 
sfratgar 
l'inimi 
la bucca 
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SUTSILVAN - RG 

 
Grafems eliminads – Exercizi St > RG  
 
la làna la launa 
fearm ferm 
l'anunztga l'annunzia 
igls îls ils egls 
pajear pajar 
la fadeia la fadia 
blou blau 
la fermeztga la fermezza 
igl fiac il fieu 
spargnear spargnar 
igl magùn il magun 
easser esser 
la tgeasa la chasa 
la sirànza la segiranza / l'assicuranza 
igl màn il maun 
lijear liar 
beal bel 
igl gioi il gieu 
la sprànza la speranza 
bùn(a) bun(a) 
la leia la lia 
la lùngheztga la lunghezza 
tatgear tatgar 
igl liac il lieu 
jou jau 
la stgeala la stgala 
stàncel stanchel 
igl pàn il paun 
la speztga la spezia 
magliear magliar (=animals); mangiar (=umans) 
la tscheartga la tschertga 
graztga grazia 
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Vocalissem – Exercizi St > RG  

 
igl vegn il vin 
igl tor il taur 
igl ischieu l'aschieu 
trest trist 
la tschagna la tschaina 
tres trais 
igl monumaint il monument 
la gualp la vulp 
igl plascher il plaschair 
igl tgieu il chau 
igl vastgieu il vestgì 
igl figl il fegl 
bever baiver 
igl daint il dent 
igl cualm il culm 
sortieu sortì 
tei ti 
la veta la vita 
sieus frar ses frar 
saragn serain 
fegn fin 
saver savair 
gieu gì 
sétg sitg 
igl gnieu il gnieu 
igl nuegl l'uigl  
ner nair 
plagn plain 
egn in 
igl santimaint il sentiment 
igl or l'aur 
plaschieu plaschì 
igl nez il niz 
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Consonantissem – Exercizi St > RG  
 
 
igl caschiel il chaschiel 
bòld baud 
la schnavur la snavur 
tudestg tudestg 
igl scalem il stgalim 
la tgargia la chargia 
otg otg 
viertsch guersch 
la gagliegna la giaglina 
fegn fin 
igl sejel il seghel 
vurdar guardar 
igl tgàn il chaun 
igl tgamegn il chamin 
la tgora la chaura 
uagear gughegiar 
capir chapir 
tgi tgi 
reh ritg 
igl gòld il guaud 
la risch la ragisch 
igl surtgombra il surchombras 
scargear stgargiar 
tgòld chaud 
la sirànza la segiranza / l'assicuranza 
la candela la chandaila 
scaldar stgaudar 
tgutg tgutg 
igl petgen il petgen 
schnaragear snarregiar 
igl herox l'erox 
la notg la notg 
igl calzer il chalzer 
gagliard giagliard 
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Consonantissem – Exercizi 2  St > RG  
igl hardefel il tartuffel 
la suja la suga 
òlt aut 
la bartga la bartga 
scarpar stgarpar 
la gueara la guerra 
siir segir 
igl cantùn il chantun 
pitgear pitgar 
las tgòltschas las chautschas 
la hànta la chanta 
igl pastg il pastg 
schnajear snegar 
igl streh il stritg 
rujear ruier 
la vatga la vatga 
igl calender il chalender 
igl zanegn il zanin 
tge tge 
igl tgieu il chau 
igl cabel il cabel 
la gargiata la giargiatta 
cantar chantar 
igl guant il guant 
la tgossa la chaussa 
la tgira la tgira 
la visa la guisa 
schlargiar schlargiar 
igl vafen il guaffen 
la garanzeia  la garanzia 
scaldar stgaudar 
he! 
la tgea 

he! 
la chasa 
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3.2. L’ARTITGEL ED IL SUBSTANTIV 
 
SURMIRAN - RG 
 

Exercizi Sm > RG: Mettai en rumantsch grischun! 
 
il scolar, ils scolars 

il nas, ils nas 

il pe, ils pes 

l'uffant, ils uffants 

l'erox, ils eroxs 

il crap, ils craps 

in cas, cas 

la paraid, las paraids 

la dunna, las dunnas, las 

dunnauns 

il pur, ils purs 

il plaz, ils plazs 

il curs, ils curs 

in um, umens 

la matta, las mattas, las mattauns 

la mustga, las mustgas 

il figl, ils figls 

in hotel, hotels 

in gnerv, gnervs 

in foss, foss 

ina palì, palids 
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a l'ami  

a l'agid  

a la lavur 

als mails 

a las flurs 

 

dal venter 

da l'aur  

da la tschaina 

dals figls 

da las launas 

 

cun il maun 

cun il plaschair 

cun l'ura 

cun ils avieuls 

cun las tschainas 

per l'egl  

per l'autur  

per la cha(sa) 

per ils basegns 

per las chombras 

 

sin il chalender 

sin l'edifizi  

sin la giaglina 

sin ils chauns 

sin las chommas 
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3.2. L’artitgel ed il substantiv 
 
 
LADIN - RG 
 

Exercizi E > RG: Mettai en rumantsch grischun! 
 
il nas, ils nas 

in cuntè, cuntels 

la savur, las savurs 

in um, umens 

la qualitad 

las qualitads 

l’enviern, ils envierns 

il cot, ils cots 

il vadè, ils vadels 

la palì, las palids 

il chaval, ils chavals 

il rastè, ils rastels 

in cas, cas 

la dolur, las dolurs 

in utschè, utschels 

l’unitad, las unitads 

il magiel, ils magiels 

il dent 

il schanugl 
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al pievel 

a l’auto 

a la sfuira 

als chaschiels 

a las manzegnas 

 

dal basegn 

da l’ieli  

da la rosa 

dals medis 

da las stgalas 

 

cun il maun 

cun l'aur  

cun la notg 

cun ils petgens 

sin il schember 

sin l'ov  

sin la chamona 

sin ils egls 

sin las feglias 

 

en il stgir 

en l'iert  

en la launa 

en ils clavads 

en las chavorgias 

 

per il venter 

per l'ami  

per la fautsch 

per ils Tudestgs 
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cun las leschas per las flautas 
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SURSILVAN - RG 
 

Exercizi S > RG: Mettai en rumantsch grischun! 
 
il cas, ils cas 

l'ami, ils amis 

il cuntè, ils cuntels 

l'iert, ils ierts 

la palì, las palids 

il chaval, ils chavals 

il lieu, ils lieus 

l'utschè, ils utschels 

il verm, ils verms 

l'ov, ils ovs 

il taglier, ils tagliers 

il rastè, ils rastels 

 

 

il chavriel, ils chavriels 

l'enviern, ils envierns 

il cot, ils cots 

il fop, ils fops 

l'aviun, ils aviuns 

il culier, ils culiers 

l'um, ils umens 

il magiel, ils magiels 

il corn, ils corns 

il grip, ils grips, la grippa 

l'oss, ils oss, l'ossa  

il lain, ils lains, la laina 
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al lieu 

a l'urs  

a la mieur 

als anghels 

a las vistas 

 

dal chantun 

da l'englais  

da la pizza 

dals Rumantschs 

da las tschintg 
 

cun il cuntè 

cun il sfratg 

cun la chanzun 

cun ils chauns 

cun las bartgas 

per il giat 

per il guaffen 

per la chasa 

per ils ortulans 

per las guerras 

 

sin il chamin 

sin l'auto  

sin la vatga 

sin ils stritgs 

sin las chommas 
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SUTSILVAN - RG 
 
Exercizi St > RG: Mettai en rumantsch grischun! 
 
il scolar, ils scolars il grip, ils grips, la grippa 

l'ami, ils amis il portg, ils portgs 

il cuntè, ils cuntels il rastè, ils rastels 

l'uffant, ils uffants il lieu, ils lieus 

l'um, ils umens il cas, ils cas 

il chaval, ils chavals il chanè, ils chanels 

la dunna, las dunnas, las dunnauns la matta, las mattas, las mattauns 

il tscharvè, ils tscharvels l'egl, ils egls 

l'utschè, ils utschels  

il chavriel, ils chavriels  

il magiel, ils magiels  

il lain, ils lains, la laina  



Curs da rumantsch grischun per Rumantschs – CLAV LR 
 
 

 92

 
a l'uffant per l'egl 

a l'ur  per l'art 

als amis per la chasa 

a las flurs per ils guaffens 

a l'onda per las chombras 

  

dal chantun sin il chalender 

da l'englais sin il bajetg 

dals medis sin ils pizs 

da la tschaina sin la charta (geografica) 

da las stgalas sin las vias 

  

cun il chaun  

cun l'aur  

cun la chanzun  

cun l'ivetta   

cun las tschainas 

 

 



Curs da rumantsch grischun per Rumantschs – CLAV LR 
 
 

 93

3.3. L’ADJECTIV 
 
Exercizi: Mettai quests adjectivs a la furma feminina! 
 
 
giuven  giuvna 
liber   libra 
pitschen   pitschna 
flaivel  flaivla 
bainvegnì  bainvegnida 
auter  autra 
lartg  largia 
agen  atgna 
debel  debla 
pauper  paupra 
pover   povra 
stanchel  stancla 
svizzer  svizra 
isolà  isolada 
bunmartgà  bunmartgada 
cotschen  cotschna 
nov  nova 
meglier  meglra 
mez  mesa 
bainvis  bainvisa 
rut  rutta 
(s)fess  (s)fessa 
plat  platta 
mellen  melna 
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3.4. L’ADJECTIV E L’ADVERB 
 
Exercizi: Adjectiv u adverb? 
 
curtaschaivel Bigna è fitg curtaschaivla. Ella ans salida adina 

curtaschaivlamain. 

facil Facilmain n’ha el betg chapì il pensum. Quest quint è 

 numnadamain fitg facil.  

cumadaivel Gion sesa cumadaivlamain sin sia sutga entant ch’ils auters 

lavuran. El è propi in tip cumadaivel. 
char Rico ha pajà charamain per si’arroganza.  

 El sto pajar ina chara multa. 

normal Normalmain na gidan ils uffants betg gugent en il tegnairchasa, ma 

tar nus èsi normal che tuts gidan. 

bun Rita scriva fitg bain. Ella ha scrit in bun artitgel. 

simpel Per quest problem datti ina soluziun fitg simpla. Ti stos simplamain 

spetgar fin ch’el sa schlia da  sasez. 

regular Reto emblida regularmain da  lavar ils dents. El odiescha insumma 

ina vita regulara. 

activ Silvia sa participescha activamain en l’uniun da gimnastica. Ella è 

adina stada ina commembra fitg activa. 

cordial Nus As engraziain cordialmain per Vossas stentas e restain cun 

cordials salids. 

relativ Quai è adina ina chaussa relativa, ma el lavura tenor mai 

relativamain bler. 
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3.5. ILS PRONOMS 
 
Exercizis 
 
 
Il pronom ‘i’ 
 
I va bain. Vai bain? 

I fa bell’aura. Fai bell’aura? 

I tira vent. Tiri vent? 

I plova. Plovi? 

I dat sulegl. Datti sulegl? 

Igl è las otg. Èsi las otg? 

Igl ha blera glieud. Hai blera glieud? 

 
 
 
Il pronom relativ  
 
Il pretsch che ti has pajà è memia aut. 

Quai è la chasa che jau less cumprar. 

La dunna che fa il curs cun mai è Norvegiaisa. 

Jau na chapesch betg la lingua che ti discurras. 

Ils cudeschs che nus avain empustà nun èn anc arrivads. 

Mia amia che jau hai emprendì d’enconuscher a Paris stat in’emna tar mai. 
 
 
 
Remplazzai ils pronoms accentuads tras nunaccentuads  
 
Model: 
 
- Plascha questa chamischa a tai? 
- Ta plascha questa chamischa? 
 
 

1. Plaschan quests chalzers a vus? 

As plaschan quests chalzers? 
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2. Plascha questa tschinta ad ella? 

La plascha questa tschinta? 

 
3. Plascha quest parasol a tai? 

Ta plascha quest parasol? 

 

4. Plaschan questas chautschas a vus? 

As plaschan questas chautschas? 

 

5. Plaschan quests vestgids ad els? 

Als plaschan quests vestgids? 
 
 
 
 
Remplazzai ils pronoms accentuads  
 
1. Jau gid tai, ti gidas mai. 
Jau ta gid, ti ma gidas. 

 

2. Els vesan nus, nus vesain els. 
Els ans vesan, nus als vesain. 

 

3. Ti tschertgas ellas, ellas tschertgan tai.  

Ti las tschertgas, ellas ta tschertgan. 

 

4. Nus salidain vus, vus salidais nus. 
Nus as salidain, vus ans salidais. 

 

5. Vus preschentais el, el preschenta vus. 

Vus al preschentais, el as preschenta. 
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Remplazzai l’object cun in pronom nunaccentuà  
 
Model: 
 
- Vendas ti la chasa? 
- Ussa betg anc, ma jau la vend forsa pli tard. 
 
 

1. Cumprais vus las sutgas? 
Ussa betg anc, ma nus las cumprain forsa pli tard. 

 

2. Salidais vus ils participants? 

Ussa betg anc, ma nus als salidain forsa pli tard. 

 

3. Emprova ella la rassa? 

Ussa betg anc, ma ella l'emprova forsa pli tard. 

 

4. Scrivais vus a voss ami? 

Ussa betg anc, ma nus al scrivain forsa pli tard. 

 

5. Gidan els ils uffants? 

Ussa betg anc, ma els als gidan forsa pli tard. 

 

6. Telefonais vus a la dunna? 

Ussa betg anc, ma nus la telefonain forsa pli tard. 

 

7. Engrazian els a l’aug? 

Ussa betg anc, ma els al engrazian forsa pli tard. 

 

8. Emprendas ti ils pleds? 

Ussa betg anc, ma jau als emprend forsa pli tard. 

 

9. Pajais vus las mobiglias? 

Ussa betg anc, ma nus las pajain forsa pli tard. 
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Adattai ils verbs cun il pronom reflexiv  

 
 1. Ils uffants sa vestgeschan spert.  

 2. Nus ans entupain oz davant il restaurant.   

 3. La mamma s'occupa da dumondas politicas.   

 4. As participais vus a la festa?   

 5. Jau ma stgis tar el.   

 6. Ils bus sa ferman davant la staziun.   

 7. Vus stuais as preschentar al public.    

 8. Ti ta pinas per ir a kino.  

 9. Jau ma driz a la directura da l’uffizi.  

10. Nus ans adattain a la situaziun.  

11. Els sa dat fadia da discurrer cler.   

12. Nus ans sentin bain tar vus.  

13. La saira hai jau magari bregia da ma durmentar.  

 

 

Il pronom ‘mez’  

 
Model: 
- Tgi fa las reparaturas? Ti tez/tezza? 

- Gea, las reparaturas fatsch jau mez/mezza. 

 

1. Tgi educhescha ils uffants? Ella sezza? 

Gea, ella sezza educhescha ils uffants. 

 

2. Tgi dat il curs? Els sezs? 

Gea, els sezs dattan il curs. 

 

3. Tgi scriva las brevs? Vus sezs? 

Gea, nus sezs scrivain las brevs. 
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4. Tgi s’occupa da las finanzas? Ti tezza? 

Gea, da las finanzas m'occup jau mezza.

3.6. LA NEGAZIUN 
 
Exercizi: Mettai questas frasas a la furma negativa! 
 
El chanta fitg bain. El na chanta (betg) fitg bain. 

 

Ella è stada en vacanzas. Ella n'è betg stada en vacanzas. 

Ella nun è stada en vacanzas. 

 

Nus cumprain ina chasa. Nus na cumprain (betg) ina chasa. 

 

Jau hai gidà els. Jau n'hai betg gidà els. 

Jau nun hai gidà els. 

 

Els han pers lur plazza. Els n'han betg pers lur plazza. 

Els nun han pers lur plazza. 

 

Vus essas partids tard. Vus n'essas betg partids tard. 

Vus nun essas partids tard. 

 

Va a chasa! (Na) va betg a chasa! 

 

Laschai mai suletta! (Na) laschai mai betg suletta! 

 

Ma laschai suletta! (Na) ma laschai betg suletta! 

 

Prenda il tren! (Na) prenda betg il tren! 

 

Telefonai questa saira! (Na) telefonai betg questa saira! 
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Ella ma dat ses cudesch. Ella na ma dat (betg) ses cudesch. 

 

Ella dat a mai ses cudesch. Ella na dat (betg) a mai ses cudesch. 

 

El as quinta si’istorgia. El n'as quinta betg si'istorgia. 

El nun as quinta si'istorgia. 

 

El quinta a vus si’istorgia. El na quinta (betg) a vus si'istorgia. 

 

Jau ta tramet in fax. Jau na ta tramet (betg) in fax. 

 

Jau tramet a tai in fax. Jau na tramet (betg) a tai in fax. 

 

Ti ans pos telefonar damaun. Ti n'ans pos betg telefonar damaun. 

Ti nun ans pos telefonar damaun. 

 

Ti pos telefonar a nus damaun. Ti na pos (betg) telefonar a nus damaun. 

 

Nus ans vesain mintga di. Nus n'ans vesain betg mintga di. 

Nus nun ans vesain mintga di. 

 

Jau m’hai lavà ier. Jau na m'hai (betg) lavà ier. 

 

Jau sun ma lavada stersas. Jau na ma sun (betg) lavada stersas. 

 

Ti avevas scrit ad el. Ti n'avevas betg scrit ad el. 

Ti nun avevas scrit ad el. 

Nus vegnin ad esser stanchels. Nus na vegnin (betg) ad esser stanchels. 

 

Ellas èn vegnidas elegidas. Ellas n'èn betg vegnidas elegidas. 

Ellas nun èn vegnidas elegidas. 
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El vegn ad avair liber damaun. El na vegn (betg) ad avair liber damaun. 
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3.7. ILS VERBS 
 
Exercizi 1:  

Mettai ils suandants verbs a la furma inditgada! 
 

purtar ella porta 

engraziar jau engraziel 
metter  jau met 
dar el dat 
partir parta! (ti) 

pudair ti pos 

mangiar jau mangel 
ir ch’ellas giajan 

desister nus desistin 

duvrar ella dovra 

liar jau liel 
sa salidar vus as salidais 

cumprar jau cumpr(el) 
mangiar jau mangel 
giaschair jau giaschel 
finir ti fineschas 

annunziar jau annunziel 
partir ch’els partian 

star ellas stattan 

siemiar jau siemiel 
currer nus currin 

leger jau legel 
empruvar el emprova 

sufflar jau suffl(el) 
avair nus avain 

far vus faschais 

telefonar ti telefonas / ti telefoneschas 

dumandar dumonda! (ti) 

dumandar dumandai! (vus) 
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porscher nus purschain 
patir el patescha 

desister nus desistin 

tadlar ti taidlas 

manar ella maina 

sa lavar jau ma lav 

clamar ellas cloman 

esser els èn 

fugir jau fugel 
vesair vus vesais 

esser ch’ella saja 

gudagnar ti gudognas 

diriger nus dirigin 

deponer vus deponis 

dastgar jau dastg 

avair che ti hajas 

ir jau vom 

partir vus partis 

bloccar ti blocheschas 

tegnair ella tegna 

far jau fatsch 

gratular che nus gratuleschian 

siglir sigli! (vus)  

obligar el oblighescha 

crititgar ella crititgescha 
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Exercizi 2:  

Mettai ils suandants verbs a la furma dal verb gidar! 
chattar jau vegn a gidar jau vegn a chattar 
partir gidà/gidada partì / partida 
midar gidond midond 
pudair el gidass el pudess 

finir che vus gidias che vus fineschias 

vender ella gidava ella vendeva 

plaschair gidà plaschì 
prender els gidassan els prendessan 

sufflar nus avevan gidà nus avevan sufflà 

pender gidond pendend 
partir nus vegnin a gidar nus vegnin a partir 
avair gid/gidas/gida/ hai / has / ha / 
 gidain/gidais/gidan avain / avais / han 
avair che ti gidias che ti hajas 

avair gidà gì 
ir gid/gidas/gida/ vom / vas / va / 
 gidain/gidais/gidan giain / giais / van 
dar jau hai gidà jau hai dà 

plaschair i gidava i plascheva 

taschair vus gidavas vus taschevas 

clamar che jau gidia che jau clomia 

dar ella gida  ella dat 
crair jau gidava  jau carteva / jau crajeva 

crair ella ha gidà  ella ha cartì / ella ha cret 
dir nus gidain  nus schain 

dir gidà  ditg 
dir gidond schend 
esser gid/gidas/gida/ sun / es / è / 

 gidain/gidais/gidan essan / essas / èn 
fugir ti gidas ti fugias / ti fuis 

fugir els gidan  els fugian / els fuin 
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rir ella gida ella ri 
savair che jau gidia che jau sappia 

taschair nus gidavan nus taschevan 

vulair jau gid jau vi 
vulair ti gidas ti vuls 

stuair jau gid jau stoss 

stuair che ti gidias che ti stoppias 

trair gidà tratg 
star ellas gidan ellas stattan 

star ellas gidavan ellas stevan 

star gidà/gidada stà / stada 

tegnair ti gidas ti tegnas 

tegnair vus gidais vus tegnais 

laschar el gida  el lascha 

vegnir ti gidas ti vegns 

vegnir gida! gidai!  ve! vegni! 
trair gida! gidai!  tira! tirai! / trai! trajai! 
trair ti gidavas  ti tiravas / ti trajevas 

pudair gid/gidas  poss / pos 

far jau gid jau fatsch 

far che vus gidias che vus fetschias 

far nus gidavan nus faschevan 

duair jau gid jau duai 
duair ch’ella gidia ch'ella duaja 

duair vus gidassas vus duessas 
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3.8. EXERCIZI DA REPETIZIUN 
 
 
Mettai en rumantsch grischun! 
 
 

Bun di! Co avais vus num? Jau hai num .... 

E co has ti num? 

Jau hai num .... Jau stun a Cuira, a la via da la Posta. Jau dun scola. 

Jau tem il stgir./Jau hai tema dal stgir. 

El vegn a chattar in’abitaziun. 

Nus essan partids la damaun. 

Ella pudess esser questa saira a Cuira. 

Jau legel blers cudeschs. 

Jau cumpr(el) trais cartas postalas. 

Nus na vegnin (betg) a chasa. 

Ti has basegn d’in bogn. 

Danunder essas vus? 

Tgi è quai?  

Buna saira, co vai? 

Es ti stanchel/stancla? 

Nus stain en ina chas’auta. 

Vus avais in chau dir. 

Els vendevan rosas. 

Ellas n’èn betg tristas. 

Il moderatur annunzia l’emissiun. 

Els prendessan gugent anc in magiel vin. 
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Jau giaschel tutta di mo enturn./Jau giaschel be enturn l’entir di. 

Nus ans lavain ils dents. 

Jau avr(el) ils egls. 

Vendai finalmain vossa chasa! 

Els ans han envidà a tschaina./Els han envidà nus a tschaina. 

Jau hai dà in curs d’englais. 

Ella ha ditg segiramain la vardad. 

Jau vom questa saira a Turitg. 

Nus faschain retschertgas davart las disas da fimar. 

La mieur tschertga in toc chaschiel. 

Quai fa la fuira! 

Jau hai scrit si’adressa sin in fegl. 

El vegn gist dad isch en./El vegn gist en dad isch. 

Ella discurra svedais ed el rumantsch. 

Quai è ina bella merda! 

Mes ami ha in chaun da chatscha. 

Jau hai gì plaschair da vossa visita. 

Nus avain blera lavur. 

Quellas chautschas èn da launa. 

Jau mangel gugent bain. 

Quai è il sal ed il paiver da la vita. 

Ti stas en in bel lieu. 

Mes figl ha bels egls brins. 

La natira sa prepara per/sin l’enviern. 

Las uras d’avertura dal spurtegl èn: da las ....   a las ..... 

Nus vendain la stgaffa da schember. 
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Quai na dastga (betg) mancar. 

El senta l’aria frestga. 

Il chamin fima. 

Ella è ina dunna calma. 

Quella/questa chanzun fa bain al cor. 

Serra la bucca! 

Jau sun tut sfratgà. 

Ella raquinta bellas istorgias. 

Il giat guarda guersch. 

Nus pajain memia bler per noss’abitaziun. 

Ussa tschertgain nus ina chasa cun in iert e cun ina bella vista. 

El sega mintga sonda il pastget. 

Dunna Uffer lavura tar il chantun, a l’uffizi da taglia. 

A mia festa envid jau mes bab, mia mamma, mia sor(a), il tat, mes aug Martin, l’onda  

Rita, in u dus cusrins e blers amis. 

Jau lavur da las otg (en)fin (a) las dudesch/mezdi, e da l’ina e mesa (en)fin (a) las 

sis. 

Glindesdi fin mesemna sun jau a Turitg, gievgia vom jau a Basilea e sonda giain nus 

a Paris. Jau sun damai/pia l’entira emna en cursa/sin il trot. 

Dapi ch’ils uffants èn gronds, lavura ella sco guida da viadi. Cur ch’els eran pitschens 

na pudeva ella (betg) ir davent uschè ditg.  

Ella stat si/leva mintga damaun a/da las tschintg e mesa. 

El va a/en letg pir suenter mesanotg. 

Jau vom uss a far cumissiuns, avant ch’ils negozis/las butias/las stizuns serrian. 

Mangias ti anc charn? 

Jau na mangel (betg) pli bler/blera charn. 
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Jau na sai nagut. 

El baiva in cuppin café, cun latg e zutger. 

Jau legel mintga di la gasetta. 

Ella è a la tschertga d’in pèr chalzers da tgirom nair. 

Jau hai ina fom naira./Jau hai ina fom sco in urs. 

Ier na sun jau (betg) stà a scola. 

Ti has durmì (en)fin (a) las diesch. 

Tge chadaina da radio taidlas ti? 

La societad rumantscha ha damaun sia radunanza generala. 

Suttastritgai ils pleds che vus n’avais betg chapì! 

La stad giain nus en (la) Frantscha. 

Las proximas tschernas/elecziuns communalas han lieu la primavaira. 

Jau ta dun ina copia da la brev./Jau dun a tai ina copia da la brev. 

Mia giacca d’enviern è daventada memia stretga. 

Quel um n’è betg ritg. 

El n’è betg abel da pajar ina dretga paja a ses emploiads. 

Ella ha fatg concurs, ella ha ristgà memia bler. 

Tut mes corp ma fa mal/fa mal a mai: il chau, il culiez, il pèz, il venter, il tgil, la 

schanuglia, insumma las chommas e perfin/schizunt in det dal pe! 

Ti es in pauper/pover tgutg/tup/tamazi/tabalori/cuc/margnac/tamberl! 

Las giaglinas da l’onda Maria ovan bler/fan blers ovs ed il cot fa blera canera. 

Questa chaussa ma fa quitads/fa quitads a mai. 

Mes numer da telefon è: ..... 

Tge mais vas ti en vacanzas? Il ....... 

Quala è tia colur preferida? ........ 

Tge mangias ti il pli gugent? ........ 
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4. PROPOSTAS PER ULTERIURS EXERCEZIS 
(ev. scriver ils pensums sin cartinas) 
 

4.1. REPETIZIUNS 
 
ORTOGRAFIA: 
 
· cura s / cura  sch ? 
 
· cura dis- / cura disch - ? 
 
· cura cunter- / cura cuntra- ? 
 
 
· Tge pleds han l'accent acut en rg? 
 
· Tge pleds han l'accent grav en rg?  
 
 
· cura c / ch / tg ? 
 
· cura c / z ? 
 
 
 
GRAMMATICA: 
 
· cura che ?  
 
· cura tge / tgi ? 
 
· cura co / sco / che ?  
 
· cura uschè / uschia ? 
 
 
· preposiziuns E 
 
- daspö > rg ? 
- in  > rg ? 
- davo, zieva > rg ? 
 
 
· preposiziuns S 
 
- denter > rg ? 
- avon > rg ? 
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- duront > rg ? 
- tier > rg ? 
 
 
- viers  > rg ? 
- entochen > rg ? 
 
 
· preposiziuns Sm 
 
- siva > rg ? 
- an > rg ? 
- anfignen > rg ? 
- sot > rg ? 
- ainten > rg ? 
 
 
· preposiziuns St 
 
- tocen > rg ? 
- viers > rg ? 
- suainter > rg ? 
 
 
 
·  l'accusativ persunal che croda en rg 
 
 
·  l'artitgel (definit / indefinit) 
 
·  la furmaziun dal plural tar ils substantivs (regulara / irregulara) 
 
·  l'adjectiv (furma feminina > cas spezials) 
 
·  la furmaziun da l'adverb (regulara > cas spezials) 
 
·  ils numerals  
 numer da telefon, fax, data d'anniversari, far quints a chau, ...) 
 
·  la negaziun dubla 
 
·  ils pronoms 
 
 - persunals (jau, ti, ...) 
 
 - reflexivs (jau ma lav ...) 
 
 - possessivs (mes, mia ...) 
 
 - demonstrativs (quest, quel, ...)  -> diever da: quel – quai;  tschel - tschai 
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 - indefinits (i , ins) 
 
- interrogativs (tge, tgi, ...) 
 
- enclitics / furma scursanida (oz gid jau > oz gida, ...) 
 
 
· la negaziun  
 
 
 
VERBS: 
 
-  midada da vocal: 
 clamar – cloma; durmir - dorma, ... 
 
-  l'imperativ / il cumond: 
 ve! (na) ve betg! 
 
-  verbs cun - esch: 
 activar – activescha, ... 
 
-  conjugar:  
 avair, esser  
 crair, pudair, savair  
 dir, ir, vegnir 
 dar, far, star  
 stuair, vulair 
 
-  nus .......... (currer / proponer / ...) 
-  vus .......... (crescher / leger / ...) 
 
 
· 1. sg. ind. preschent 
 jau chant u jau chantel ? (cura facultativ / obligatori?)   
 
 

4.2. EXERCIZIS 
 
 
· SCRIVER INSERATS EN RG 
 
- per ina festa, occurrenza, etc. 
 
- "Tschertgà partenari / partenaria ..." 
 
- "Invit / invitaziun a ..." 
 
- "Jau offresch / Nus offrin ..." 
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- "Tschertgà cumpogn / cumpogna da viadi per ..." 
 
- "Chattà ..." 
 
- "Pers ..." 
 
- "Agid! ..." 
 
- "Vacanzas a... / en ..." 
 
- "Tschertgà lavur ..." 
 
- "Tschertgà collavuratur / collavuratura ..." 
 
- "Tschertgà da prender a fit in'abitaziun ... / ina chasa ..." 
 
- "Tschertgà scolast(a) / magister(-tra) da ..." 
 
- "Dar a fit in'abitaziun / ina chasa ..." 
 
- "Da vender ..." 
 
- "Tschertgà da cumprar ..." 
 
 
 
· ISTORGIA(S) DA CHADAINA 
 
La scolasta / il scolast di l'emprima frasa:  
 
p.ex: 
 
"Igl era ina giada in um da naiv ..." 
 
In(a) participant(a) cuntinuescha / dictescha, e decida tgi che duai cuntinuar. Tuts 
scrivan si las frasas raquintadas / dictadas! 
 
 
· VOCABULARI 1 
 
(idiom > rg) 
 
Ils participants / las participantas nodan da moda spontana (a la tavla / sin il 
projectur) 10 pleds en lur idiom. Transponer quels en rg.  
Controlla e discussiun. 
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· VOCABULARI 2 
 
Ils participants / las participantas nodan da moda spontana (a la tavla / sin il 
projectur) 5 pleds en rg (tar substantivs cun l'artitgel!).  
Controlla e discussiun. 
 
 
 
· VOCABULARI 3 
 
Ina persuna mussa sin chaussas, objects, parts dal corp, etc. Las autras persunas 
noteschan il pled en rg. 
Controlla e discussiun. 
 
 
 
· REGLAS  
 
Repeter las reglas da transposiziun cun las cartinas – en gruppas idiomaticas. La 
rolla dal scolast / da la scolasta vegn midada suenter in temp. 
Controlla, correctura vicendaivla, discussiun. 
 
 
 
· TRANSPONER 
 
(idiom > rg) 
 
In gieu per duas gruppas.  
Preparar pleds dals idioms (plitost difficils). Il scolast / la scolasta di p.ex. il pled 
"farbun". Gruppa 1 po discutar da bass ed alura dir il pled en rg. Sch'il pled è correct, 
datti 1 punct per la gruppa 1, è el sbaglià, po la gruppa 2 far il punct, etc. 
 
 
 
· SCRIVER – TRANSPONER 1 
 
(idiom > rg) 
 
Transponer p.ex. texts da: 
- La Quotidiana (inserats, titels, artitgels, infos; cf. era rubricas "sport", "aura", etc.) 
- Novitads RTR 
- Fegl uffizial GR 
- auters texts administrativs 
- cudeschs d'uffants / giuvenils 
- texts tudestgs dal curs da Gieri Menzli I + II (u era auters curs da rumantsch) 
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· SCRIVER – TRANSPONER 2 
 
(idiom > rg) 
 
Dictar in curt text (betg memia cumplex) en l'idiom, ils participants / las participantas 
scrivan directamain en rg. 
Quest exercizi pon ins era far en dus, ev. cun cumenzar cun: 
- singuls pleds 
- paradigmas 
- entiras frasas 
- curt text 
 
 
 
· SCRIVER – TRANSLATAR 1 
 
(tudestg > rg) 
 
Translatar frasas tudestgas en rg, en gruppas da trais. 
 
- 1 persuna scriva ina frasa tudestga 
- 1 persuna translatescha en rg 
- 1 persuna controllescha 
 
-> midar las rollas! 
 
Lura far translatar frasas preparadas che cuntegnan differents aspects da la 
grammatica (negaziun, imperativ, difficultads da temps e modus, pronoms objects 
accentuads e nunaccentuads, pronoms reflexivs, etc.) 
 
 
 
· SCRIVER – TRANSLATAR 2 
 
(tudestg > rg)  
 
- inserats (SO, BT, etc.) 
- curts artitgels / curtas novitads (div. gasettas tudestgas) 
- texts pli simpels 
- actualitads / novitads d'ina agentura da pressa 
- slogans, reclama 
- texts da diever pli cumplexs 
- texts litterars 
 
· scriver 1 
 
Ils participants / las participantas scrivan simplas frasas cun ils pleds rg ch'els / ellas 
enconuschan. 
Controlla, discussiun. 
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· scriver 2 
 
Scriver in curt diari en rg (pussaivel è era in diari fictiv!). 
 
"In di en la vita da ..."  
 
Lura dar il text ad ina persuna (d'in auter idiom) per curreger. 
Discutar las dumondas, correcturas, etc. 
 
 
 
· grammatica 
 
En dus u en gruppa(s) 
 
Ina persuna explitgescha a l'autra da la gruppa mintgamai in chapitel da la 
grammatica (ev. difficultads, etc.) 
 
Midar rolla, uschia che mintgin/a è ina giada scolast / scolasta. 
 
 
 
· furmaziun da pleds 1 
 
Tschertgar e nudar pleds*: 
 
· sin - ant (impurtant, l'uffant, il participant, ...)  
· sin - ent (il departament, il sentiment, ...) 
· sin - ond (grond, girond, mangiond, ...) 
· sin - à (il prà, il deputà, mangià, ...) 
· sin - è (il chapè, il vadè, ...) 
· sin - ì (il vestgì, l'impedì, la palì, ...) 
· sin - ad (l'activitad, la citad, la societad, ...) 
· sin - main (cordialmain, uffizialmain, ...) 
· sin - ezza (grondezza, bellezza, ...) 
· sin - izi (uffizi, edifizi, sacrifizi, ...) 
· sin - ader / - adur (chatschader / chatschadur, ...) 
· sin - atur (l'imperatur, l'amatur, ...) 
· sin - ientscha (la chapientscha, la sabientscha, ...) 
 
*tenor la classa e las finamiras da quella era pruvar da definir ils pleds 
grammaticalmain. 
 
· famiglia da pleds 
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Furmar famiglias da pleds. Ina persuna dat il chavazzin, las autras tschertgan pleds 
parentads (era cun agid dal PG!): 
 
p.ex. 
 
psicolog – psicologia – psicologic – psicologicamain – psicologisar 
exempels: 
 
chasa – chasada – chasament - chasarin – chasar - ... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   chasa 

    chasar 
             chasada 

       chasan   chasament  
  edifizi 
  abitaziun 
  stabiliment 
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sentir 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
cun auters pleds: 
uffizi, famiglia, mir, chantun, scola, ura, sforz, exact, gudagnar, chant, avert, sentir, 
cuntent, gidar, frestg, scriver, grev, examinar, grond, giappar 
 
 
 
 
· verbs 
 
Nudar verbs regulars e conjugar quels al preschent (natiralmain cun duvrar il pronom 
persunal). 
p.ex: 
guardar – jau guard, ti guardas, el guarda, nus guardain, vus guardais, ellas guardan 
 
I.  chantar, pensar, patratgar, fimar, lavurar 
II.  temair, taschair, tegnair, vesair 
III.  vender, pender, render 
IV.  partir, siglir, finir, sortir 
 
 

  sentir  
  el senta 

   presentir 
   resentir 
   consentir 

sentimental 
fundamental 

dent 
accident 
parent 
 
 
monument 
sentiment 
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5. DIFFERENTAS SORTS DA TEXTS 
 

L'UFFANT PUPRAGNÀ 
 
Paraula africana 
 

Igl era ina giada ina dunna che aveva ina suletta figlia. Ma questa figlia è morta 
mettend in uffant sin il mund. La tatta desperada ha mess tut si'amur en il pitschen. 
Ella na pudeva mai resister a l'uffant ed al deva tut quai ch'el dumandava. Vegnind 
pli grond è l'uffant vegnì pli e pli chaprizius.  
In di ha il Retg dal vitg confidà sia gronda muntanera da nursas ad in pastur, per 
ch'el las mainia sin la pastgira. 
En quella muntanera avevi ina nursa pli gronda e pli grassa che las autras. Ella 
purtava ina stgellina enturn culiez. Il mattet l'ha vis ed è currì tar sia tatta schend: 
"Tatta, jau vi mangiar la bella nursa dal Retg, quella che porta ina stgellina enturn 
culiez." 
La dunna veglia ha piglià tema ed ha respundì: "Mes char, quai n'è betg pussaivel! 
Sche sia nursa gronda svanescha, intervegn il Retg quai immediat. E lura vegn el a 
tschertgar il lader. Ti sas bain ch'ils laders da biestga vegnan condemnads a la mort 
tar nus. Emblida la nursa! Jau vom uss a preparar ina buna petta da tirc per tai." 
"Jau na vi betg tia petta brischada", ha sbragì il pitschen plain gritta, jau vi charn da 
la nursa dal Retg. E sche ti na ma das betg quella nursa, na mangel jau nagut auter! 
Jau vegn lura tut flaivel e tut magher. E lura mor jau. E quai è tia culpa, tia culpa." 
Il mat entschaiva a bragir chaudas larmas. La tatta na po betg supportar quest 
spectacul. Senza targlinar prenda ella il cuntè da charn e svanescha ora sin la 
pastgira. Ella va a la tschertga da la nursa gronda dal Retg. La notg vegn. E la tatta 
turna cun l'animal sin ses dies ... Ella taglia la charn e la prepara per ses biadi 
charezzà. 
Cur ch'il Retg intervegn che sia bella nursa è svanida, fa el tschertgar il lader da ses 
animal. Ses serviturs discurran cun la glieud, els annunzian la dispariziun da la 
nursa. 
Il pitschen auda la nova ch'ins sbragia en l'entir conturn. El fui or dal vitg, ma ils 
serviturs dal Retg al chattan ed al prendan a ferm. Uschia vegn il Retg a savair tgi 
che ha engulà e mazzà sia nursa preferida. Sias guardias arresteschan la tatta e la 
mettan a mort cun ses biadi memia charezzà. 
Sche vus avais in uffant, al hajas gugent, ma na faschai betg tut quai ch'el vul. 
Pertge sche vus essas memia flaivel, chaschunais vus sia sventira e la vossa. 
Versiun rg: Gieri Menzli 
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ANIMALS FESTIVESCHAN NADAL 
 
Gisula Tscharner  
 
Igl era ina giada in chantun stgir en chaminada sut las curunas en. Qua vegnivi darar 

nettegià. Ins chattava pulvra, vanzadiras da magliaritschs, insumma in pau merda. 

Qua sa chattavan differents animals. En quel lieu zuppà raquintav'ins in l'auter 

aventuras, surtut en connex cun ils carstgauns. Quels eran gea lur inimis principals. 

Furmiclas, filiens, plugls e mieurs, tuts partevan en il di en lur maniera, tschernivan il 

revier sco er ils cumpogns. Ma las entupadas en chaminada valevan per tuts da las 

medemas uras, perquai ch'i deva era bler e bun da magliar.  

Ina damaun, la fradaglia tatgava vi da la miraglia da la chasa veglia, avevi dà ina 

midada en il chantun stgir. La mieur aveva percurschì quai sco emprima. Quel char 

chantun da merda era vid e net e savurava da rauba da schubregiar. Ella era oz 

vegnida in pau pli baud. L'odur da las pettas da Nadal aveva carmalà ella natiers. Ma 

qua vegniva il filien tut en prescha. El era gist anc mitschà dal pe da la chasarina. 

Uss stat el avant quella "stiva" blutta e sa lamenta: "Gea, ils carstgauns han puspè 

ina giada la malsogna da nettegiar. Ed il sdratsch da pulvra tanscha schizunt fin tar 

noss sanctuari. Quai capita mintg'onn durant l'enviern." – "Nadal dini a quai", 

manegia la mieur. "Quai è il temp da las pettas frestgas." – "Gea, lura gughegias ti 

enfin sin la curuna sisum tar las stgatlas da pettas, schebain che tes fragliuns han 

stuì laschar là lur vita en la trapla. Quai è uss Nadal." Uschia beffegiava la furmicla. Il 

plugl è era gia ditg qua – e tuttina al hani survis. El manegia: "Nadal è lura, cura che 

jau sun spussà da fitgar pe en ils chavels dals umans. Durant quel temp han els 

prescha ed in chau bletsch dal suar. Igl è propi malsegir da glischnar ora u d'avair ina 

collisiun cun in vischin." 

Ils animals na san betg tge entschaiver. Ma la furmicla ha tuttina in'idea: "Mintgin da 

nus va e dumonda in uman, tge che Nadal signifitgescha propi? Quels duessan bain 

savair quai. Els han gea fatg uschè in hantieri ordlonder." Tuts èn da la medem'idea 

e van tar la glieud. Il plugl ha chattà in chau d'in um, vi dal qual el è sa ruschnà si 

enfin tar l'ur da l'ureglia. Dascus, ma da moda enclegentaivla dumonda el tge che 

quai saja: Nadal? L'um sgratta cun in'ungla per tschiffar il plugl e marmugna: "Lascha 

mai en ruaus e chala da far da quellas dumondas!" La mieur n'ha nagut meglier. Ella 

sa ruschna en ina stiva davos la pigna e tschivla sia dumonda:  
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"Dapertut na vegns ti bain betg a vulair esser", sbragia ina mattatscha. "Quai è ina 

gronda festa mo per ils carstgauns en il ravugl da lur famiglias. Mo spetga, jau vom 

gist per il giat ..." 

A la furmicla nagin che smanatscha cun la mort. Ella è ida in pau a spass sin ina 

chomma d'ina dunna veglia. La dunna ha scurlattà giu la furmicla ed ha declerà 

amiaivlamain: "Quest di è naschì il Salvader che ha gugent tut las creatiras." 

Il filien sa ruschna vi da sia taila amez ina rotscha d'uffants che sesan sin sutgas cun 

rodas. Els na san betg discurrer. Ma sin sia dumonda tuts che guardan si. In maun 

tanscha suenter el. Il filien va a spass sur fatschas e tras mongias. El n'è strusch pli 

vegnì liber da ses novs amis. 

Gea, il filien è turnà sco il pli davos en chaminada. Tuts quatter èn persvas ch'ils 

carstgauns fetschian bain bler cas da quella festa, ma ch'els na sajan betg buns da 

declerar ella. Els èn sa cunvegnids tuts quatter dad ir tar ils impedids e da prender lur 

famiglias e lur amis per celebrar Nadal tuts ensemen. 

Tge traglischur la saira da Nadal! Furmiclas sa ruschnan tranter ils regals, filiens 

bajegian chavels d'anghels tranter la roma dal pignol, maunets chauds fan termagls 

cun las mieurs, plugls fan sguzias sin il chau. E nagin na vegn tramess davent.  

Dapi quella notg san ils quatter animals tge che Nadal munta!
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EN IL PARC DAL LUXEMBOURG 
 
A. Philipe (1917) 
 
 
Igl era mesanotg. I naveva. Nus chaminavan maun en maun. Nus n'avevan ni quaida 

ni basegn da discurrer. Nus gievan senza mira, ma senza targlinar. Ils rars autos 

gievan plaun e senza far canera. Las vias ma parevan desertas, ma forsa eri 

noss'amur ch'ans isolava quella saira. Nus eran datiers da la notg e dal tschiel, e 

lunsch davent da Paris. Sortind da la rue Vavin essan nus arrivads davant il parc dal 

Luxembourg. Ti has ditg: "Lain entrar?" Nus essan raivids sur la saiv or e penetrads 

en ina cuntrada perfetga. Davos noss pass turniclava la naiv. Nus eran ventiraivels e 

nus eran conscients da quai. Igl era ina ventira pura, calma, naschida or da la 

persvasiun che tut pudeva esser be bun. Ti has tratg or tes mantè e nus essan 

sesids sisur. Nus avain guardà in sin l'auter en il stgir. Jau hai vesì tes egls clers e 

tes viertgels da l'egl bletschs da la naiv. La citad era gist sper nus, da tschella vart da 

la saiv, ella ans circumdava. Igl ha dà las trais. Pertge hai jau patratgà tuttenina vi da 

la sventira? Betg vi da nossa, che ma pareva inimaginabla, ma vi da quella dals 

auters. Gist en quest mument muriva glieud, auters mazzavan, pèrs sa dispitavan, 

uffants bragivan sur da lur abandun, umens e dunnas giaschevan sin lur letgs e 

consideravan lur misergia ... Betg ina secunda, dapi che la vita existiva, era il gieu 

dal plaschair e da la suffrientscha, da la naschientscha e da la mort sa fermà, ed el 

vegniva a durar uschè ditg sco il mund. Nus sesevan là senza ans mover, purtads da 

ventira, bratsch en bratsch, noss chaus datiers in da l'auter. In da nus ha ditg: "Nus 

lain empruvar da mussar tenuta, sche nus essan ina giada sventiraivels." L'auter ha 

respundì: "Jau t'empermet quai!" 

 

Versiun rg: Gieri Menzli 
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LA CHISTA DA SABLUN 
 
Clo Duri Bezzola 

 
Els han laschà bajegiar ina chasa nova. 

Els han pudì bajegiar perquai che l'um era in um da fatschenta e saveva far quints. 

La dunna fascheva chaltschiel per glieud pli paupra. America dal Sid.  

In pur als aveva vendì ses prà. Ad in ester n'al avess el betg dà – per quel pretsch. 

Ha'l ditg. 

Davos chasa han els laschà far ina chista da sablun: dus e mez sin in ed otganta. 

Els avevan in figl da dus onns e trais mais. 

Tut la parentella ha gì in plaschairun cur che 'a la fin' era arrivà il pop. Augs ed ondas 

vegnivan savens sin visita. Il pli gugent avessan els gì sezs anc ina giada uffants 

pitschens. 

Els èn uschè herzigs. 

Jessas. 

E co ch'el va gia sco in grond, sco in grond. 

Cun trais ed otgtschient è el naschì – di ti. 

Quai è en famiglia. Gia il tat – 

Dà adatg. Tge piglia el là en bucca? 

Ä ä pfui. 

Caca. 

Las visitas purtavan adina in termagl. 

En palpiri bel. 

Normalmain in auto. 

Buobs giogan cun autos. Schevan las visitas. 

Tranter auter avev'el survegnì er in auto da polizia. Cur ch'i capitava ina disgrazia en 

sia chista, charrav'el cun quel per il sablun enturn sco in desperà. 

Ta tü ta tü ta tü. 

El metteva lura tut ils autos ruts en ina garascha. 

Uschia enconuscheva el era las marcas: 

Beämves, Mercedes, Opels, Fauves, Fiats, Fords, Rönos, Mini Cupers, Laschts, 

Ferraris, Döschvos.  
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Ma pli blera glieud che vegniva sin visita e pli bleras disgrazias ch'i deva. Fin ch'in di 

tut las vias en sia chista eran stuppadas. La polizia ed ils pumpiers na devan betg pli 

dumogn a la situaziun. Tras la prada na pudev'ins uss era betg ir pli. Là aveva el 

bajegià chasas ed hotels. E per mintg'auto ina garascha. 

Cun LEGO. 

En in chantun da la chista laschava el ussa partir aviuns. 

Ils unics che pudevan anc sa mover. 

El guardava da surengiu co che tut steva airi qua giu sin il sablun.  

Chasas, autos ed umans eran creschids in a tschel sur il chau ora: 

ils umans als autos 

ils autos a las chasas 

las chasas als umans 

ils umans a las chasas 

ils autos als umans 

las chasas als autos 

ils umans als umans 

ils autos als autos 

las chasas a las chasas. 

Ils uffants na pudevan pli ir ensemen a far gieus. 

Ses geniturs cumenzavan a far quitads. 

Lur figl na vuleva pli giugar cun il sablun. 

Sche mo i n'al manca nagut -  
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LA CHAPITSCHA 
 
Tenor Ruth Plouda 
 
 
In suentermezdi da stad. Ina dunna giuvna fa sia spassegiada. Ella è en speranza. 

Mintgatant sa ferma ella per guardar co ch'in splerin sgola d'ina flur a l'autra ... 

Tuttenina vesa la dunna ina chapitscha verda en la chinetta. Ella sa bassa e la 

prenda si. Igl è ina chapitscha cun ala, a la moda veglia. La dunna sa regorda d'avair 

vis in mat impedì che purtava ina da quellas. Quel mat aveva egls lungs ed ina bucca 

averta. El sumegliava in um vegl cun quella chapitscha. 

La dunna studegia in mument. Lura piglia ella la chapitscha e turna a chasa. Ella la 

metta sin la gardaroba en suler, lura en ina stgaffa en la stanza da durmir. 

Dus mais pli tard. La dunna tschertga insatge en la stgaffa da la stanza da durmir. La 

dunna nun è pli la medema. Ella è vegnida magra. Ella ha parturì ses uffant. El ha 

egls lungs ed ina bucca averta. Ed uss tschertga la dunna insatge en la stgaffa. Qua 

chatta ella puspè la chapitscha. In mument stat ella là senza sa mover. Ma lura 

schlavazza ella la chapitscha cun tutta forza encunter la paraid, ed anc ina giada ed 

anc ina giada. La chapitscha turna adina enavos. 

La dunna la maltracta uss cun ils pes. Lura va ella ora en cuschina e bitta la 

chapitscha en la sadella da rument. I dat in sfratg cur che l'isch da la stgaffa sa serra. 

E la dunna posa ses chau sin la maisa ed entschaiva a bragir. 
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IL RADIO 
 
Tenor Gilbert Cesbron 
 
 
Cur che l'inquisitur ha gì notà si'identitad, è el sa vulvì vers P. per agiuntar cun ina 

vusch dultschina: 

- Astg jau supplitgar vus da far uss vossa decleraziun. As disturbass quai fitg da ... 

da prender voss tschic or da bucca? 

El tanscha vi in tschendrer. P. guarda surprais sin l'inquisitur (...), ma lura dat el 

suatientscha a la dumonda dal magistrat. Or da ses satg prenda el las clavs da ses 

auto ed entschaiva a far termagls cun quellas; l'auter n'ha betg il curaschi da far ina 

segunda remartga. 

- Vossa decleraziun? 

- Tge vulais vus atgnamain? Jau sai bain ch'igl è scumandà da far ir il radio en il 

liber. Ma da là a ... (El prenda la convocaziun or da satg) "Palaz da Giustia, Biro da 

l'inquisitur public", quai va memia lunsch! Pertutgant la lescha da ... da ... 

- Dals 13 d'avrigl 1954. 

- Jau hai udì da quella, ma jau na ves propi betg il connex cun ... 

- Co fissi sche vus exponissas uss vossa versiun dals fatgs ... 

P. vegn tut cotschen. 

- I na sa tracta betg d'ina versiun, mabain da la vardad. E quai è la suandanta. Nus 

avevan decidì dad ir or en la champagna, quella dumengia là, Agnes ed jau (...). Jau 

aveva emprendì d'enconuscher ella la sonda avant e ... 

- Ella nun è implitgada en questa chaussa. 

- Sco che vus vulais. Curt e bain, ella aveva quaida dad ir or en la champagna. Jau 

mez, jau n'era insumma betg entusiasmà, perquai che la champagna, be tranter 

nus... Basta. Nus essan pia ids cun l'auto, e nus avain prendì il radio. Quai è bain 

lubì, u betg? 

- Cuntinuai.  

- Jau sperava che nus chattassan insanua in'ustaria en urden. 

- En urden? 
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- Gea, cun televisiun e tut. Ma Agnes vuleva guardar plantas. Plantas! (El cumenza a 

rir.) Perquai avain nus tegnì airi ed essan ids a pe. 

- Cun il ... radio? 

- Cler: uschia avevan nus cumpagnia. 

Jau hai schizunt stuì metter pli dad aut perquai che ... 

- Metter pli dad aut? 

- Il tun natiralmain. Pervia dals utschels. Jau na chapiva nagut pli.  

Igl era gist l'ura dal jazz. Els avevan chattà insanua las emprimas registraziuns da 

Sammy Fleishman, dal temp ch'el era il battarist da King Bobston. 

- E lura?  

- E lura, di P. che cumenza a sa vilentar, quel tschivliez dals utschels, quel na 

vulev'jau propi betg tadlar. 

- E vus avais mess il tun pli dad aut? 

- Tge avessas vus fatg? Tge n'è betg endretg en questa chaussa? 

- E suenter? 

- Suenter ... Ah! gea, suenter avain nus entupà ina rotscha uffants, mattas, jau crai 

battasendas. Vus chapis che ... 

- Igl era dumengia. 

- D'accord, ma ellas avessan pudì far in pau pli pauca canera cun lur gieus tgutgs. 

Ins na chapiva nagut! 

- Na: vus n'udivas betg pli Sanny Flashman. 

- Sammy Fleishman, curregia P. (...) Basta. Quels uffants, ils gieus, quai plascheva 

ad Agnes. Jau l'hai ditg: Giain davent da qua! – Nus essan ids davent. Ma lura han 

ils zains cumenzà a sunar ... Insatge uschia stuess vegnir scumandà. A Paris, là han 

ins almain sia pasch. Entant ch'en il vitget nua che nus eran, là stuevani ir en 

baselgia pervia d'in toc nozza, e tuts sa participavan. As imaginai insatge uschia! 

- Ils zains han impedì vus da tadlar. 

- In pau! Jau aveva mess bunamain sin il maximum, ed jau na vegniva betg da 

stenschentar. Jau ma dumond propi tge senn che quai ha dad ir or en la champagna. 

- Propi. 
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- I n'è betg anc finì: cur ch'els èn vegnids or da baselgia, spetgava ina musica sin ils 

nozzadurs, e giuvens che chantavan en in chor. E tschella che ha cumenzà a sa 

sentir commuventada. 

- Tschella? 

- Agnes. Quai è ina sentimentala: ella legia "Nus Dus", e da quella rauba. Nus ans 

essan dispitads natiralmain. E lura, tar ils zains, anc la discussiun, il chor cun sias 

chanzuns e la musica per la spusa, quai è stà in pau da memia per mai: jau hai 

chatschà el fin sisum. 

- Chatschà el fin sisum? 

- Gea, il tun natiralmain. E questa giada ha el curclà tut. Igl aveva glieud che na 

laschava betg plaschair quai, ma cunquai che jau n'udiva betg tge ch'els schevan, na 

ma fascheva quai nagut. Jau spetgava ch'in ma pigliass; quai avess levgià da dar ina 

giu per il grugn (...) Ma ins ma provochescha darar, agiunta P. charsinond ses pugn 

dretg cun ses maun sanester.  

- I n'ha betg dà ina bastunada, di l'inquisitur setgamain.  

- Quai è gist. Nus essan lura ids in pau pli lunsch, fin al flum. (...) Agnes vuleva seser 

sin il pastg e durmir. 

- Alura avais vus mess giu il radio? 

- Jau, pertge? 

- Ma sche voss'amia vuleva durmir. 

- (...) Jau crai ch'ella fascheva be fintas per betg stuair discurrer cun mai.  

L'inquisitur guarda sin P. e di:  

- E là, a la riva dal flum, là n'avais vus vis nagut? 

- Sche jau n'haja vis nagut? Na. Bain, spetgai ... In uffant che fascheva bogn. Exact. 

Jau crai d'avair vis ch'el ha auzà la bratscha. Probablamain per attrair l'attenziun, sco 

tut ils uffants. 

- El clamava en agid. 

- Tge? 

- El clamava en agid, repeta l'inquisitur. 

- E co avess jau duì savair quai? Jau na pudeva betg udir el. 

- Vus al pudevas vesair. 

- Jau ma regord be vagamain: tuttenina hai dà insatge sco in'agitaziun. 
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- Gea, tranter quels ch'eran deplorablamain pli lunsch davent che vus, e che avevan 

udì il clom d'agid. Insatge sco in'agitaziun, ma memia tard. 

- Memia tard? 

- L'uffant è najà. Mettai davent vossas clavs, cumonda l'inquisitur, perquai che 

quell'agitaziun là, quella na supportava el betg pli. 

- Quai n'è betg bun, di P. plaunsieu. Ma ... jau na ves propi betg tge che quai ha da 

far cun mai. 

- Exactamain quai che la lescha dal 54 numna "refusar d'assister ad ina persuna en 

privel". 

- Refusar d'assister, balbegia P. levond en pe, ed el era vegnì tut pallid, ma quai è 

fallà. Jau era là, signur inquisitur, jau era là ... 

 

Versiun rg: Gieri Menzli
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IL MAT CHE NA SA DOSTA BETG 
 
Bertold Brecht 
 
 

Signur K. discurriva dal malart da tragutter malgiustias senza sa defender, ed el ha 

raquintà la suandanta istorgia: 

"In passant dumonda in mat che bragia per tge raschun ch'el saja trist. 'Jau aveva 

spargnà dus da tschintg francs per ir a kino, di il mat, ma lura è vegnì in giuven ed ha 

stgarpà in or da maun', ed el mussa sin in giuven ch'ins vesa betg lunsch davent. 

'N'has ti betg clamà per agid?', dumonda l'um. 'Bain', di il mat ed el singlutta in pau pli 

fitg. 'N'ha nagin udì tai?' dumonda l'um. 'Na', singlutta il giuven. 'Na pos ti betg cridar 

pli dad aut?', al dumonda l'um. 'Na', di il giuven ed al guarda cun nova speranza, 

perquai che l'um fa bucca da rir. 'En quest cas dà era l'auter', di el, ed el prenda il da 

tschintg francs or dal maun e va vinavant senza far stim dal mat." 

 

Versiun rg: Gieri Menzli 
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IL CHAVAL MIRVEGLIUS 
 
La figlia dal retg per in chaval 
 
 
Igl è l'emprim di da primavaira, la pli gronda festa da l'onn .... 

 
 
► scriver giu il text da G. Menzli -> lavur per studentAs 
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6. PROPOSTAS PER LECTURA 
 
 

PER UFFANTS 
 
Angelo e la muetta 
Todisco/Mirer, Procap Grischun, 2003  
 
In viadi aventurus tar l'insla misteriusa d'insulet. In'istorgia davart l'amicizia e l'amur, la 
tristezza e la speranza, in'aventura ch'envida da prender part. 

 

 
Annina 
Giovanni Netzer, Artori, 2001  
In'istorgia da Nadal da Giovanni Netzer cun maletgs da Sr. Anita Derungs OP. 
 
 
Atlas dals animals  
Barbara Taylor, Uniun Rumantsch Grischun, 1995 
 
Las excellentas illustraziuns, las chartas geograficas ed ils blers detagls dattan in nov 
sguard sin la vita dals animals selvadis e laschan scuvrir ed emprender bler davart il 
mund dals animals. 
 
 
Grischetta si culm 
Cagienard/Vincenz, Lia rumantscha/Desertina, 1984 

 
Grischetta en il guaud 
Fortunat Cagienard/Anita Cagienard, 2000 
 
Grischetta, ina mieur viscla plain mirveglias, ha fadia da dumagnar ses 
gust per lumparias e filistuccas. Tras sias aventuras savens privlusas e 
temerarias fa ella dentant experientschas salutaivlas, sco ch'era noss 
uffants fan en il decurs da lur giuvna vita... 

 
 
Istorgias da la lieur da Pasca 
Norbert Landa, Lia rumantscha, 2000 
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Datti vairamain la lieur da Pasca? Suenter che duas lieurs da Pasca han 
mussà ad Elias ch'ellas existan propi e ch'i na cumportan naginas beffas, 
n'ha Elias nagins dubis pli. Emil vul esser propi segir. Ensemen cun 
Sherlock ed il cumissari metta el ina trapla a la lieur da Pasca... 
 
 
La princessa loscha 
Giovanni Netzer, Tgaminada Editoura, 1995 
 
Ina veglia paraula surmirana or da la Crestomazia che raquinta co ch'il 
giuven prinzi fa che la bella princessa n'è betg pli loscha ed arroganta. 
 
Mes emprim cudesch da pleds 
Angela Wilkes, Uniun Rumantsch Grischun, 1992 
 
Quest cudesch cuntegna circa 1000 pleds da la vita da mintgadi per uffants da 3 ad 8 
onns. Cun bellas fotografias en colur e bleras illustraziuns, ordinà tenor temas. 
 
 
Mia sora Clara e las mieurs alvas 
Dimiter Inkiow, Uniun Rumantsch Grischun, 1994 
 
Sis istorginas divertentas sur da mai e mia sora Clara. (Cun scrittira 
gronda). 
 
 
 

DA LA RETSCHA "EGLS AVERTS" 
 
Amfibis 
Barry Clarke, Uniun Rumantsch Grischun, 2000 
 
Quest cudesch è in guid fascinant ed infurmativ en l'istorgia natirala, il 
cumportament e l'evoluziun dals amfibis.  
Fotografias originalas da raunas e rustgs, piutschas e salamanders e las 
ranas cecilias dattan in'invista unica en la vita dubla dals amfibis sin la terra 
ed en l'aua. 
 
 
Futur 
Michael Tambini, Uniun Rumantsch Grischun, 2000 
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Quest cudesch è in guid fascinant ed infurmativ per il 21avel tschientaner.  
Fotografias e graficas dattan ina vista unica dal passà e dal preschent ed illustreschan 
visiuns futuristicas extraordinarias. 
 
 
Mammals 
Steve Parker, Uniun Rumantsch Grischun, 1999 
 
Quest cudesch porscha in viadi fascinant tras il mund dals mammals.  
Bellas illustraziuns ed infurmaziuns interessantas mussan co ch'els vesan 
ora, co ch'els sa cumportan e co ch'els èn sa sviluppads. 
 
 
Utschels 
David Burnie, Uniun Rumantsch Grischun, 2001  
 
Quest cudesch porscha in viadi fascinant tras il mund dals utschels. 
Bellas fotografias en colur da plimas, alas, skelets, ovs, gnieus e 
pulschains gist naschids ans avran ils egls per l'istorgia, ils abitants e la 
moda da viver dals utschels. 
 
 
Flurs 
David Burnie, Uniun Rumantsch Grischun/Societad retorumantscha/Lia 
rumantscha, 2003 
 
Quest cudesch dat invistas unicas en la vita misteriusa dad ervas e flurs. 
Bellas fotografias en colur ed illustraziuns fantasticas da las diversas fasas 
dal svilup. 
 
 
 

COMICS 
 
Asterix ed ils Helvets - In'aventura d'Asterix 
Goscinny/Uderzo, Lia rumantscha, 1984 
 
 
Il giomberet cun las forschs d'aur - Las aventuras da Tintin 
Hergé, Lia rumantscha, 1986  
 
Tintin è il meglier detectiv per dumondas spinusas e cas criminals difficils. 
Reusseschi ad el er da schliar il cas cun quellas stgatlas da conserva da 
giomberets? 
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L'insla naira - Las aventuras da Tintin 
Hergé, Lia rumantscha, 1986  
 
Tintin è il meglier detectiv per dumondas spinusas e cas criminals difficils. 
Questa giada vegn el però sez en las stretgas perquai ch'el vegn atgisà... 
Reusseschi ad el da cumprovar sia innocenza e da metter a strada ils vairs 
delinquents? 
 
 
Il misteri alv 
Matthias Gnehm/Francis Rivolta, Lia rumantscha/Uniun Rumantsch Grischun 
(Servetschs dal parlament), 2002  
 
En vista al 100avel onn d'existenza dal Parlament a Berna han ils 
servetschs dal parlament edì il comic "Il misteri alv" en rumantsch grischun. 
I sa tracta qua d'in crimi che gioga en las salas dal cussegl naziunal e dal 
cussegl dals chantuns, en il corridor e la cupla. 
 
 
Jo 
Derib, Fundaziun per la vita, Giuventetgna rumantscha/Romania da Giuventetgna, 1992 
Comic infurmativ davart la prevenziun dad Aids. 
 
 
Pigo – il verm 
Conrad Cavigilli, Ediziun Pigo, 1999 (cartoon) 
 
 

PER GIUVENILS E CRESCHIDS 
 
Cleragls 
Pünchera/Camenisch/Caminada/Haas/Tambornino, Lia rumantscha, 2001 
 
Sis texts d'auturas e d'auturs rumantschs. 
 
Curaschi per dudesch - 12 istorgias per curaschi civil 
Diversas auturas e divers auturs, Lia rumantscha, 2002 
 
Mintgin ha mintgatant tema, mintgin è mintgatant curaschus. Per far il dretg na ston ins 
betg esser in erox, ma tuttina curaschus. Ins sto siglir sur l'atgna sumbriva, surmuntar 
temas veglias. 
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Das Gestohlene Blau / Il blau engulà 
Clo Duri Bezzola, Gedichte / Poesias, Pendo, 1998 
 
 

Evelyn – deschset ed en speranza 
Maja Gerber-Hess, Romania da Giuventegna, 1994 
 
Evelyn ha deschset onns e viva ensemen cun ses dus frars Roni e Luzius 
anc a chasa tar ses geniturs. Tar la famiglia Hoffmann è tut pussaivel, ma 
cur che Eva raquinta la nova, paran tut las autras chaussas dad esser 
bagatellas. Evelyn è en speranza... 
 
 

Fahrt ins Gelbe / Bun viadi / Viaggio nel giallo 
Bardill/Pedetti, Verlag AG Buchdruckerei Schiers, 1997 
 
Dapi blers onns viagescha Elisabeth Bardill suletta u cun sia famiglia en l'auto da posta 
tras il Grischun. En texts multifars e plaschaivels descriva ella sias observaziuns da la 
cuntrada e da la glieud, sias experientschas e ses sentiments.  
Ensemen cun ils maletgs extraordinaris da Romano Pedetti fascinescha 
quest cudesch ed animescha da scuvrir il Grischun cun l'auto da posta. 
 
 

Fieu e flomma 
Flurin Spescha, Octopus, 1993 
 
Catastra, Spürbügl, Turitg, Londra, New York, Miami: quai èn las staziuns 
da Maria Angelica Coller-Daleu ch'ha bandunà in di d'atun 1990 la 
Surselva ed ils ses per viver sia vita. In'affera cun in fabricant da pampers 
ha consequenzas fatalas: Maria croda en ils mauns dal FBI – ed è tuttenina 
puspè confruntada cun ils ses... 
 
 
 

Fortunat Kauer 
Linard Bardill, Zytglogge, 1998 
 
Quai è l'istorgia da l'um che ha guardà en il spievel ed è stà si, che ha 
tschertgà la guerra ed ha chattà in uffant. L'istorgia da Fortunat Kauer. 
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Giauda l'amur e ta protegia cunter Aids 
Stoppa/Ruckstuhl/Staub, Ovra svizra da lectura per la giuventetgna, 1998 
 
Prevenziun ed Aids èn temas che pertutgan tuts: giuvenils e creschids. Pir cura ch'ins 
enconuscha e sa co duvrar ils meds da prevenziun, pon ins propi giudair il sex. In 
cudeschet infurmativ davart ils meds da prevenziun. 
 

 
Las giaglinas pensadras 
Luigi Malerba, Uniun Rumantsch Grischun, 1992 
 
Tschienttrentin episodas divertentas e scurrilas da las giaglinas pensadras. 
 
 

La chasa gronda ed autras raquintaziuns 
Gion Caviezel, Uniun Rumantsch Grischun, 1992   
 
Trais istorgias: Il bogn blau – Il turnigl – La chasa gronda 
 

 
La mort da Giulietta 
Giovanni Netzer, Artori, 1999  
 
Ils dudesch raquints avran in mund atmosferic, sensitiv e dramatic cun 
perspectivas surprendentas e maletgs da gronda forza poetica, purtads d'in 
linguatg plain ritmus e melodia. 
  
 

La racolta dals siemis u Pulmex e maionesa 
Claudia Cadruvi Pfeiffer, 2000 
 
Nescha, mamma da trais uffants pitschens, vul scriver in scenari da film. La 
lavur, il squitsch da la famiglia e da la societad mainan al collaps da 
l'emploiada da televisiun. Ma duas generaziuns avant èsi era gia vegnì 
lavurà per siemis. Da lezzas uras n'èn ils giavischs da la tatta Anna Mengia 
betg ids en vigur. La disfortuna da pli baud daventa la fortuna da Nescha. 
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Pass per pass 
Mirjam Pressler, Lia rumantscha, 1998 
 
Thomas, quindesch onns, è impedì da chaminar. Ses bab na vesa el 
strusch, sia mamma al cumonda enturn u al puprogna. Ad ella manca 
magari er la chapientscha per sia situaziun. Il frar pitschen da Thomas è 
sensibel ed ha difficultads en scola. Er el patescha pervi da la mamma 
dominanta. In di fa el suicidi. 
 
 

Sherlock Holmes – Il bindel taclà, Il circul cotschen 
Sir Arthur Conan Doyle, Uniun Rumantsch Grischun, 1994  
 

Sherlock Holmes - Peder Nair, La Lia dals chaus cotschens 
Sir Arthur Conan Doyle, Uniun Rumantsch Grischun, 1996  
 
 

Viadi d'avust 
Gudrun Pausewang, Lia rumantscha, 1999  
 
Enfin a quel di d'avust n'aveva Alice savì nagut da las terriblas chaussas che capitan en 
Germania. Ils creschids na l'avevan betg raquintà. Ma uss è ella sin "viadi" ad 
Auschwitz. Igl è in sgarschaivel viadi che na prenda nagina fin. 
 

cf. era LITTERATURA 
Divers texts d'auturas e d'auturs rumantschs, Uniun da Scripturas e 
Scripturs Rumantschs 
 

 
A. è in'autra (toc da teater) 
Sauter/Studlar, translatur: Guadench Dazzi, 2003 (text + video) 
 
A. è in'autra raquinta cun umor, scharm e ligerezza l'istorgia d'ina existenza 
misteriusa. Dialogs e raquints dal passà s'entretschan cun confruntaziuns e 
discurs actuals enturn la persuna A. I vegnan preschentadas fassettas or 
da la vita d'ina dunna giuvna che sa dosta encunter lioms e classificaziuns. 
 
 
Ulteriurs texts en rg cf.: Bibliografia dal rumantsch grischun 
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ULTERIUR MATERIAL EN RG 
 
Curs da rumantsch grischun I - cassetta da lectura 
Menzli, Lia rumantscha, 1990 
 
Il spiert da Crapalv – Simsalabim, istorgias sin DC (exista er en furma da texts) 
Badraun, Radio Rumantsch/Lia rumantscha, 2003  
 

La Cumbinella 
Emprender rumantsch cun cumbinar pleds, set 1-3, Lia rumantscha, 1999 
 
 
Meds d'instrucziun en rg cf.: Chasa editura per meds d'instrucziun dal GR, 

www.lmv.gr.ch 

 


